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= Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.

@ WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

Das Produkt enthalt einen austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen
umgehend wieder aufladen.

Nach vollsténdiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Flissigkeit mit Schutzhandschuhen
und einem trockenen Tuch entfernen.

© UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, diese sortenrein
Uber ortliche Recycling-Stellen entsorgen.
Hierzu diefjeweilige Verpackungs-Kennzeichnung beachten
Kunststoffe/Papier/Pappe/Verbundstoffe/etc.).
Das unbrauchbare Produkt gemaB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.
ie Kennzeichnung , Miilltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde/Stadt verwenden, an einer speziellen
Entsorgungsstelle fiir Altgerdte abgeben oder an den Handler wenden, bei dem
das Produkt gekauft wurde.
Altbatterien sowie Altakkumulatoren, welche nicht von Altgeraten umschlossen
sind bzw. einfach entnommen werden kénnen, sowie Lampen, welche zer-
storungsfrei entnommen werden konnen, miissen getrennt entsorgt werden.
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten (Verkaufsflache min. 400m2)
sowie Vertreiber von Lebensmittel (Verkaufsflache min. 800m2), die mehrmals
im Jahr oder dauerhaft Elektrogerate anbieten und bereitstellen, sind verpflich-
tet, beim Kauf eines Neugerates das Altgerat unentgeltlich zurtickzunehmen.
Ebenso sind diese verpflichtet, Kleingerate (bis zu 3 pro Kalenderjahr) mit
keiner duBeren Abmessung gréBer als 25cm zurlickzunehmen, unabhangig vom
Kauf eines Neugerates.
Alle personenbezogenen Daten vor der Riickgabe bzw. Entsorgung loschen.
In Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach 6rtlichen
Gesetzen oder Anforderungen getrennt von ihnen tber die angebotenen
Sammeleinrichtungen kostenfrei entsorgt werden (Richtlinie 2006/66/EG +
Anderungen). Die Kennzeichnung ,MilTtonne” weist darauf hin, dass Batterien
und Akkus nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden dirfen.
Altbatterien sowie Altakkumulatoren im entladenen Zustand entsorgen.
Bei einer unsachgemaBen Entsorgung konnen giftige Inhaltsstoffe in die
Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere
und Pflanzen haben. Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten
Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

placa de tipo.
= Lalampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.

@ CONJUNTO DE PILAS RECARGABLES

El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores reemplazables; en caso
de acumuladores agotados, recarguelos inmediatamente.

Desconecte cuando la carga se haya completado.

Sise da una fuga en la fuente de energia, retire el liquido con guantes protectores
y un pafio seco.

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION
El embalaje estd fabricado con materiales respetuosos del medioambiente que
deben desecharse por separado en los puntos de reciclaje locales. Para ello,
tenga en cuenta el etiquetado correspondiente del embalaje (pléstico/papel/
arton/materiales compuestos/etc.).
Deseche el producto inutilizable de acuerdo con las disposiciones legales. La
etiqueta «cubo de basura» indica que los aparatos eléctricos no deben dese-
charse junto con la basura doméstica normal. Utilice los sistemas de devolucién
y recogida de su municipio/ciudad, lleve el producto a un punto de eliminacion
especial para aparatos usados o péngase en contacto con el distribuidor a
quien le haya comprado el producto.
Las pilas y las baterias usadas no integradas en los aparatos o que puedan
extraerse facilmente, asi como las ldmparas que puedan extraerse sin que se
rompan, deben desecharse por separado.
Los distribuidores de aparatos eléctricos y electronicos (superficie de venta min.
400 m?) y los distribuidores de alimentos (superficie de venta min. 800 m2)
que ofrecen y suministran aparatos eléctricos varias veces al afio o de forma
permanente estan obligados a aceptar sin coste la devolucion del aparato
usado al comprar un aparato nuevo. Asimismo, estan obligados a recoger elec-
trodomésticos pequefios (hasta 3 por afio natural) cuyas dimensiones exteriores
no superen los 25 cm, independientemente de si se ha comprado un aparato
nuevo.
Elimine todos los datos personales antes de devolver o desechar el producto.
Las pilas y las baterias incluidas en los aparatos eléctricos deben desecharse
por separado, de acuerdo con la legislacion o los requisitos locales, a través de
los puntos de recogida disponibles, sin coste alguno (Directiva 2006/66/CE +
modificaciones). La etiqueta «bote de basura» indica que las pilas y las baterias
no deben desecharse junto con los residuos domésticos normales. Deseche las
pilas y las baterias usadas cuando estén descargadas. En caso de una elimina-
cion inadecuada, podrian liberarse sustancias toxicas al medioambiente que
tienen efectos nocivos para la salud de los humanos, los animales y las plantas.
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Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni
estreme, ad es. caldo o freddo estremo,
incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti
umidi.

@ NOTE GENERALI

= Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non é sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire
il prodotto.

La fonte luminosa del LED non é sostituibile. Nel momento in cui la durata di
vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

Non modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere effettuati
esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato dal
produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

Per scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-
tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

| dati relativi alla lampada e all'alimentatore, nonché la tensione di rete ripor-
tata sulla presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta
dei dati tecnici.

= Lalampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere
su questo lato.

@ BATTERIA RICARICABILE

Il prodotto contiene una batteria ricaricabile sostituibile; se & scarica occorre
ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con
guanti protettivi e un panno asciutto.

@ NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
L'imballaggio € realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti
separatamente presso i centri di riciclaggio locali.
Atal fine, attenersi alle indicazioni riportate sull'imballaggio (plastica/carta/
artone/materiali compositi/ecc.).
Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contras-
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N&o curto-circuitar os bornes de ligacdo e
as pilhas.

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAO
Nao utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas
extremas, p. ex., calor ou frio extremo,
chama, etc.

Nao utilizar a chuva ou em espagos humidos.
@ INDICACOES GERAIS

N&o atirar ou deixar cair
= A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o
produto deverd ser eliminado.
= Afonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida til do LED, é
necessério substituir toda a lanterna.
= Nao modificar o produto! Os trabalhos de reparacéo podem apenas ser
realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele ou
por uma pessoa igualmente qualificada.
Desligar o aparelho da alimentacdo de corrente apenas puxando pela ficha ou
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.
Indicages relativas a lanterna, fonte de alimentacdo, assim como tenséo de
rede na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.
A lanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminagao ou cair
nesse lado.

@ BATERIA RECARREGAVEL

O produto contém uma bateria substituivel, se a bateria estiver vazia recarregue-a
imediatamente. Desligue do carregamento apds o carregamento completo.

Em caso de fuga da fonte de energia, remova o liquido com luvas de protecdo e um
pano seco.
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® LITHIUMHALTIGE BATTERIEN UND AKKUS

Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab,
um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand
oder einer Explosion filhren.

® PRODUKTBESCHREIBUNG
1. An/Aus-Taster

. Dimm-Schalter

. LED-Ladeanzeige

. Gesten-Sensor

COB-LED

. Gesten-Sensor Taster

. Gesten-Sensor Anzeige-LED
. Typ-C Ladebuchse

9. Schwenkbare Halterung
10. Verstellbares Kopfband

® INBETRIEBNAHME
Vor erstmaliger Benutzung Akkupack vollstandig aufladen.
An/Aus-Taster:
100% | 50% | Aus
Dimmfunktion:
Durch Drehen des Dimm-Schalters kann die LED ebenfalls angeschaltet und stufen-
los gedimmt werden.
Handgestensensor:
Aktivierung der Gesten-Sensorautomatik durch Driicken der Taste. Aktivierung wird
durch Anzeige-LED angezeigt. Durch 2-malige Handgeste im Abstand von ca. 10cm
kann die LED nun an- und ausgeschaltet werden.
LED-Anzeige Akkupack-Kapazitat:
Wahrend Betrieb: <5%: Haupt-LED blinkt 5x
Wahrend Ladung: rot = laden | griin = Akku voll
Ladevorgang:
= Bei Lagerung Uber einen langeren Zeitraum ebenfalls vorher aufladen (mind.
3x im Jahr) um eine Tiefentladung des Akkupacks zu verhinder. Hierzu die Ver-
schlusskappe der Ladebuchse abziehen und den Ladestecker einstecken.
= AnschlieBend das Ladekabel an den USB-Ladeport anschlieBen.
Aufladen nur im ausgeschalteten Zustand. Nicht gleichzeitig Laden und Leuchten!”

N U AW

De este modo, cumplira sus obligaciones legales y contribuira a la preservacion
del medioambiente.

@ PILAS Y BATERIAS QUE CONTIENEN LITIO

Antes de desechar las pilas y las baterias que contienen litio, selle sus polos
con cinta adhesiva para evitar cortocircuitos externos. Los cortocircuitos pueden
provocar incendios o explosiones.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO
. Interruptor de conexion/desconexion
. Interruptor de regulacion

. Indicador de carga LED

. Sensor de gestos

LED COB

. Boton del sensor de gestos

. Indicador LED del sensor de gestos
. Toma de carga del tipo C

9. Soporte giratorio

10. Cinta del cabezal regulable

® PUESTA EN SERVICIO

Antes del primer uso, cargar por completo la baterfa.

Interruptor de conexion/desconexion:

100 % 50 %

Funcion de regulacion:

Al girar el interruptor de regulacion, también es posible encender y regular progresi-
vamente la luz LED.

Sensor de gestos de la mano:

Activacion del sensor de gestos presionando el boton. La activacion se muestra
mediante el indicador LED. A continuacion, es posible encender y apagar la luz LED
mediante 2 gestos con la mano a una distancia de aprox. 10 cm.

Indicador LED de la capacidad de la bateria:

Durante el funcionamiento: <5 %: EI LED principal parpadea 5 veces

Durante la carga: rojo = carga en proceso | verde = carga completa

Proceso de carga:

= Si se almacena por un periodo prolongado, debe cargarse previamente (al menos
3 veces al afo) para evitar una descarga total de la bateria. Retirar la tapa de la
toma de carga e insertar el conector de carga.

Por ultimo, conectar el cable de carga USB al puerto de carga.

O NV WN =
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segno "bidone dell'immondizia” indica che le apparecchiature elettriche non si
devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire il prodotto presso
i centri di ritiro e raccolta del proprio comune o presso un centro di raccolta
speciale per apparecchiature usate, oppure rivolgersi al rivenditore presso il
quale si e acquistato il prodotto.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono contenuti in apparecchiature
usate o che possono essere facilmente rimossi, cosi come le lampade che
possono essere rimosse senza essere distrutte, devono essere smaltiti separata-
mente.

| distributori di apparecchi elettrici ed elettronici (area di vendita minima 400
m?) e i distributori di generi alimentari (area di vendita minima 800 m?) che
offrono e mettono a disposizione apparecchi elettrici piti volte all'anno o in
modo permanente sono tenuti a ritirare gratuitamente |'apparecchio usato al
momento dell'acquisto di un apparecchio nuovo. Allo stesso modo, sono tenuti
a ritirare gli apparecchi di piccole dimensioni (fino a 3 per anno solare) con
dimensioni esterne non superiori a 25 cm, indipendentemente dall’acquisto di
un nuovo apparecchio.

Cancellare tutti i dati personali prima della restituzione o dello smaltimento.

Le batterie e gli accumulatori contenuti negli apparecchi elettrici devono essere
smaltiti separatamente da essi e gratuitamente presso i centri di raccolta dispo-
nibili, secondo le leggi o i requisiti locali (direttiva 2006/66/CE + modifiche). Il
contrassegno “bidone dell'immondizia” indica che le batterie e gli accumulatori
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire le batterie e
gli accumulatori usati quando sono scarichi.

Se lo smaltimento non viene effettuato in maniera afpropriata, sostanze
tossiche possono contaminare |'ambiente e avere effetti dannosi per la salute
dell'uomo, degli animali e delle piante. In questo modo vi attenete ai vostri
obblighi di legge e fornite il vostro contributo alla tutela dell’ambiente.

@ BATTERIE RICARICABILI E ACCUMULATORI AL LITIO

Proteggere i poli delle batterie ricaricabili e degli accumulatori al litio con del
nastro adesivo, prima di smaltirle, per evitare un cortocircuito esterno. | cortocircuiti
possono provocare incendi o esplosioni.

® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
. Pulsante ON/OFF

. Interruttore dimmer

. Spia di carica a LED

. Sensore gestuale

COB-LED

. Tasto sensore gestuale

oOUv A WwN =
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@ INDICACOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINACAO
A embalagem é feita de materiais ecolégicos, que devem ser descartados em
locais de reciclagem locais, separados por tipo.
Para tal, observe a respetiva identificacdo da embalagem (plastico/papel/
artao/materiais compostos/etc.).
Eliminar o produto inutilizavel conforme as disposicoes legais. A marcacéo
“Contentor do lixo" indica que os aparelhos elétricos nao devem ser elimina-
dos juntamente com o lixo doméstico normal. Utilize os sistemas de devolugao
e recolha da sua localidade/cidade, entregue-os num local de eliminacéo
especifico para equipamentos usados ou contacte o revendedor onde o
produto foi adquirido.
As pilhas e baterias usadas que ndo estejam incorporadas em aparelhos usados
ou que possam ser facilmente removidas, bem como as lampadas que possam
ser removidas sem danos, devem ser eliminadas separadamente.
Os distribuidores de aparelhos elétricos e eletronicos (area de venda minima
de 400 m?) e os distribuidores de produtos alimentares (area de venda minima
de 800 m?) que oferecem e disponibilizam aparelhos elétricos varias vezes por
ano ou de forma permanente séo obrigados a aceitar a devolugdo gratuita do
aparelho antigo aquando da compra de um aparelho novo. Da mesma forma,
estes sao obrigados a aceitar a devolucdo de pequenos aparelhos (até 3 por
ano civil) cujas dimensdes exteriores nao excedam 25 cm, independentemente
da compra de um aparelho novo.
Apague todos os dados pessoais antes da devolucdo ou eliminacao.
As pilhas e baterias contidas em aparelhos elétricos devem ser eliminadas
separadamente, de acordo com as leis ou requisitos locais, através dos meios
de recolha disponibilizados, sem custos adicionais (Diretiva 2006/66/CE +
alteracdes). A marcacdo " Contentor do lixo” indica que as pilhas e baterias
nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal. Elimine as
pilhas e baterias usadas quando estiverem descarregadas.
A eliminacao inadequada pode resultar na libertagao de substancias toxicas
para 0 ambiente, 0 que pode ter efeitos nocivos para os seres humanos,
animais e plantas. Desta forma, cumpre as suas obrigacGes legais e contribui
para a protegao do meio ambiente.

@ PILHAS E BATERIAS COM LITIO

Antes de eliminar pilhas e baterias com litio, cole os polos para evitar um curto-cir-
cuito externo. Um curto-circuito pode causar um incéndio ou uma explosao.

@ DESCRICAO DO PRODUTO
1. Botao ligar/desligar
2. Interruptor de regulacdo do fluxo luminoso
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® AUTOMATISCHE LEISTUNGSANPASSUNG

Um die Betriebssicherheit und Langlebigkeit des Produktes zu gewahrleisten, er-
folgt ggf. bei erhohter Wérmeentwicklun% eine automatische Leistungsanpassung.
Daher kann es zu Abweichungen der technischen Spezifikationen kommen.

@® HAFTUNGSAUSSCHLUSSE

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen knnen ohne Vorankiin-
digung geéndert werden. Wir Gbernehmen keine Haftung fir direkte, indirekte, zufalli-
ge oder sonstige Schaden oder Folgeschdden, die durch unsachgemaBe Handhabung/
falscher Verwendung oder durch Missachtung der in dieser Bedienungsanleitung ent-
haltenen Informationen entstehen.

C E Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fiir Druckfehler iibernehmen wir keine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on
the product and on the packaging:

® = Information | Useful additional information about the product

@ =Note | The note wams you of possible damage of all kinds

/N = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other
applications. The product is intended exclusively for private, household use and is

not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use as
described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information
is improper use and this can result in damage to property or personal injury. We
accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.

& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced
1

Recargar solo cuando esté apagado. jNo recargar e iluminar al mismo tiempo!“.

@ AJUSTE AUTOMATICO DE POTENCIA

Para garantizar la fiabilidad operativa y la durabilidad del producto, la potencia de
salida puede ajustarse automaticamente si aumenta la generacion de calor.

Por lo tanto, pueden producirse desviaciones respecto a las especificaciones
técnicas.

@ EXCLUSION DE RESPONSABILIDAD

Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones se pueden modificar
sin aviso previo. No aceptamos ninguna responsabilidad por los dafios directos,
indirectos, casuales o de otro tipo ni por los dafos resultantes que se originen por
una manipulacion inapropiada o erronea o por no tener en cuenta las
informaciones contenidas en estas instrucciones de servicio.

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Reservado el derecho a ntroduci cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabiidad por errores de impresin.

SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés
dans le mode d'emploi, sur le produit et sur ['emballage :

@ = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de
tout type

/N =Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas concu pour d'autres
applications. Le produit est uniqguement congu pour une tilisation privée et ni pour
une utilisation commerciale, ni pour |'éclairage ambiant a la maison et uniquement
pour |'utilisation telle que décrite dans le mode d'emploi. L'utilisation en dehors

de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entrainer des
dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n’endossons aucune
responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou
d'une utilisation non conforme aux prescriptions.
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7. LED sensore gestuale

8. Presa di ricarica tipo C
9. Supporto orientabile

10. Fascia frontale regolabile

® MESSA IN FUNZIONE

Caricare la batteria completamente prima di utilizzarla per la prima volta.
Pulsante ON/OFF:

100% | 50% | off

Funzione dimmer:

Ruotando l'interruttore dimmer si puo accendere e regolare in continuo il LED.

Sensore gestuale:

Attivazione del sensore gestuale automatico premendo |'apposito tasto. L'attivazione
¢ indicata dal LED. Il LED si puo ora accendere e spegnere effettuando 2 gesti con la
mano a una distanza di ca. 10cm.

LED capacita batteria:

Durante il funzionamento: <5%: il LED principale lampeggia 5 volte

Durante la ricarica: rosso = ricarica in corso | verde = batteria ricaricata

Processo di ricarica:

= Ricaricare la lampada anche prima di conservarla per un prolungato periodo di
tempo (almeno 3 volte all'anno) per evitare che la batteria si scarichi comple-
tamente. A tale scopo, togliere il cappuccio dalla boccola di carica e inserire la
spina di ricarica.

= Infine, collegare il cavo di ricarica alla porta di ricarica USB.

Ricaricare solo a lampada spenta. Non ricaricare e usare la lampada contempora-
neamente!

@ REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLA POTENZA

Per garantire |'affidabilita operativa e la durata del prodotto, la potenza in uscita
puo essere regolata automaticamente in caso di aumento della generazione di
calore. Pertanto, potrebbero verificarsi delle deviazioni dalle specifiche tecniche.

@ ESCLUSIONI DI RESPONSABILITA

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per I'uso possono essere
modificate senza preawviso. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per danni
diretti, indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un utilizzo scorretto
dell"apparecchio o alla mancata osservanza delle informazioni contenute in queste
istruzioni per |'uso.

C € Il prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE.

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelij.
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. Indicador de carga LED

. Sensor de gestos

. COB-LED

. Botdo sensor de gestos

. LED indicador de sensor de gestos

. Tomada de carregamento tipo C

. Suporte giratdrio

10. Fita ajustavel para a cabeca

® COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Carregar completamente o conjunto de baterias antes de o utilizar pela primeira vez.

Botdo ligar/desligar:
100% | 50% | Desligado

IR, R N V)

©

Funcao de escurecimento:

Ao ligar o interruptor de regulacdo da intensidade luminosa, o LED também pode ser
ligado e regulado continuamente.

Sensor de gesto de mao:

Ativacdo automética do sensor de gestos ao pressionar o botdo. A ativacdo é indica-
da pelo LED do visor. O LED pode agora ser ligado e desligado através de 2 gestos
manuais a uma distancia de aproximadamente 10cm.

Capacidade do conjunto de baterias com visor LED:

Durante o funcionamento: <5%: O LED principal pisca 5x

Durante o carregamento: vermelho = a carregar | verde = Bateria cheia

Processo de carregamento:

Se a bateria for armazenada durante um periodo de tempo mais longo, carregue-
a com antecedéncia (pelo menos 3x por ano) para evitar uma descaggafrofunda
do conjunto de baterias. Para isso, retirar a tampa de fecho da tomada de carrega-
mento e inserir a ficha de carga.

De seguida, ligar o cabo de carregamento a porta de carregamento USB.
Carregar apenas no estado desligado. Ndo carregar e iluminar em simultdneo!”.

@® AJUSTE AUTOMATICO DE POTENCIA

Para garantir a confiabilidade operacional e a longevidade do produto, a poténcia
de saida pode ser ajustada automaticamente caso haja aumento na geracdo de
calor.

Portanto, podem ocorrer desvios das especificagGes técnicas.

® EXCLUSAO DA RESPONSABILIDADE

As informacdes das presentes instrugdes de operacao podem ser alteradas sem
aviso prévio. Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos diretos,
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PRODUKTBESCHREIBUNG | PRODUCT DESCRIPTION

3

physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, if they have been
instructed on the safe use of the product and
are aware of the hazards. Children are not
permitted to play with the product. Children
are not permitted to carry out cleaning or care
without supervision.

Keep the product and the packaging away

from children. This product is not a toy.

Children should be supervised in order to

ensure that they do not play with the product

or packaging.

Avoid eye injuries - Never look directly

into the beam of light or shine it into other

Beople's faces. If this occurs for too long, the
lue light portion of the beam can cause

retinal damage.

Never touch a device that is connected to
the mains with wet hands, or if it has fallen
into water. In this case, first switch off the
house circuit breaker and then pull out the
mains plug.
Do not expose to potentially explosive

12

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit geut étre utilisé par des enfants

a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instruites
concernant I utilisation de sécurité du produit
et si elles connaissent les dangers. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de
I'emballage. Le produit n‘est pas un jouet.
Les enfants devraient étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculaires — Ne jamais
regarder directement dans le faisceau lumi-
neux ou ne jamais éclairer des personnes
dans le visage. Si cela se produit de maniere
prolongée, la part de lumiére bleue peut
causer un risque pour la rétine.
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VEILIGHEID - TOELICHTING Bl) DE AANWIZINGEN

Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

@ = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
/\ = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

& = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik

in andere toepassingen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als on-
geoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of mentale vermogens of
weinig ervaring en/of kennis worden gebru-
ikt indien zij onder toezicht staan of over
een veilig gebruik van het apparaat worden
geinstrueerd en de mogelijke gevaren ken-
nen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. De reiniging en het onderhoud niet
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indiretos, acidentais ou outros ou por danos subsequentes decorrentes do
manuseamento / utilizacao incorreta ou da inobservancia das informacGes contidas
no presente manual de instrugdes.

c E O produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a aleragdes técnicas. Néo nos responsabilizamos por erfos de impresséo.

BE3OMACHOCT - OBACHEHUE HA YKA3AHUATA

OBbpHeTe BHUMaHME Ha CriefIHNTe 3HaLy W MU, KOUTO Ce U3NON3BaT B YMbTBAHETO

3a obcnyxBaHe, BbPXY NPOAYKTa U ONakoBKaTa:

@ = Undopmauwms | MoneaHa AOMbIHUTENHA MHGhOpMaLWS! 3a NPoayKTa

@ = YkasaHue | ToBa yka3aHue Npefynpexaasa 3a BCAKaKbB BUA Bb3MOXHN
nospeav

/\ = BHumanme | BHiMaHue - onacHoCTTa MoXe Aa NPUUMHN HapaHsBaHus

A = Npepynpexnaenue | Brmanme - onackoct! Moxe fa aosese [0 TeXk
HapaHsBaHNS UMk A0 CMbPT

NPABUITHA YNOTPEBA

TIpOAYKTBT CAYXY KaTo MOBUIEH UBTOHMK Ha CBETIIMHA 1 HE € NPeAHa3HaveH 3a
ynotpe6a B Apyri ypeau. MpoaykTbT e noaxopsLLy camo 3a nuyHa ynotpe6a B 6uta
1 He € NOAXOASILL HUTO 3a ThProBeKka yNoTpeda, HUTO 3a OCBETIIEHNE Ha NOMELLEHIs
B 61Ta, a camo 3a ynoTpeba, kakTo € ONUCaHO B YMbTBAHETO 3a yroTpeGa.
YnoTpe6ara u3sbH Tasu UHHOPMALWA Ce CHUTa 3a HeNpaBrHa, ToBa MOXe Aa
MPUYUHYA MaTEPUANHINA LWETU UM HAPaHSIBaHWS. He noeMame OTrOBOPHOCT 3a LeTV B
pe3ynTar Ha HenpaswrHa ynotpe6a uni ynotpeta U3BbH NpeHasHa eHeTo.

A OBWN YKASAHNA 3A
BE3OIMNACHOCT

MpoayKTbT MOXe fa Ce 13norn3ea OT Aelia
HaZ 8 ToAVHM M OT N LA C OrpaHNyeHm
(hM3NYECKM, CEH30PHI MK YMCTBEHM
CrIOCOGHOCTM UM HeOCTaTLYEH ONUT
W HE[IOCTATBYHY 3HaHMS, aKo Te ca
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AKKUPACK AUSTAUSCHEN | REPLACE THE BATTERY PACK

environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or
other liquids.

Use only an easily accessible mains socket
so that the product can be quickly discon-
]peclted from the mains in the event of a
ault.

All'illuminated objects must be at least
10cm away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

Never try to open, crush or heat a standard/
rechargeable battery or set it on fire. Do not
throw into a fire.

"YThe product may only be charged in
closed, dry and spacious rooms, away from
combustible materials and liquids. Disregard
can result in burns and fires.

Leaking battery fluid can cause irritation if
it comes into contact with the skin. Imme-
diately rinse affected areas with fresh water

13

Ne jamais toucher un appareil raccordé au
réseau électrique avec les mains mouillées
ou si |'appareil est tombé dans 'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le disjoncteur de la
maison, puis débrancher la fiche secteur.

Ne 1’amais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiere ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Toujours utiliser une prise bien accessible
afin de pouvoir débrancher le produit du
réseau electrique en cas de défaut.

Tous les objets éclairés doivent étre a une
distance d'au moins 10 cm de la lampe.

Nutiliser le produit qu'avec les accessoires
compris dans |'étendue de la livraison.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de
chauffer ou de mettre en feu une pile / un
accu. Ne pas jeter au feu.

"+Ne charger le produit que dans des pidces
fermées, au'sec et vastes, a I'abri de matériaux
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door kinderen laten uitvoeren als zij niet
onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product
en de verpakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden
gelet dat ze niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks
in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat met natte handen vastpakken
of wanneer het in het water is gevallen.

In dit geval eerst de zekering in uw huis
uitschakelen en vervolgens de stekker uit
het stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving
gebruiken, waar brandbare vloeistoffen, stof
of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.
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WHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHata ynoTpeba
Ha MpOLyKTa 1 Mo3HaBaT OMacHOCTMTE.
[euata He TpsibBa 4a UrpasT ¢ NpoayKTa.
[MouncTBaHETO M NOAAPBXKATa He TpsibBa
[a Cce U3BbPLUBAT OT feLla, KOUTO He ca nog
KOHTpON.

[leuara fia ce AbpxaT faneye oT npoaykta
W onakoBkara. [1poayKThT He e urpadka.
[evata TpsiGea aa ca nog kOHTPON, 3a Ja
Ce rapaHT1pa, Ye He UrpasT C NpoayKTa 1
OnaKoBKaTa.

V130srBaitTe HapaHsBaHus Ha

OUWTE - HUKOra He rMedaiATe AVPEKTHO KbM
CBETIMHHIS ITbY WK He CBETETE B NIMLIETO Ha
[pym xopa. Ako ToBa Ce MpaBu TBLPAE b0,
HaIM4METO Ha CVHS CBETIIMHA MOXE [ YBpey
porosuLaTa.

Hwikora He nunaiTe ¢ MOKpY pbLie ypea,
BKITIOYEH B ENeKTpuyeckaTa Mpexa unm
aKo TOW e NagHan BbB Boga. B To3u
Crnyyaii mbpBo TpsibBa Aa Ce U3KIHUM
npeanasuTensT B 4OMa 1 Crej ToBa Aa ce
n3abpna LWEencebT.
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and then seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or
batteries.

A DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.

@ GENERAL INFORMATION
Do not throw or drop

= The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must
be disposed of.

The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its
service life, the complete lamp must be replaced.

Do not modify the product! Repair work shall only be carried out by the
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person.

Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug
housing, never on the cable.

Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the
socket must match with the type plate.
The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

@ RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a replaceable, rechargeable battery pack. If the rechargeable
battery pack is empty, recharge it immediately.

Once fully charged, remove from the charger.
In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective
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et de liquides inflammables. Le non-respect
peut entrainer des brilures et des incendies.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus
peuvent entrainer des bralures chimiques en
cas de contact avec des parties du corps. En
cas de contact, rincer immeédiatement les em-
placements concernés avec de |'eau fraiche et
contacter immédiatement un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.

A RISQUE D'INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans 'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des solli-
citations extrémes, par ex. chaleur, froid
extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
pieces humides.

@ REMARQUES GENERALES
= Ne pas jeter ou laisser tomber
= Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endomma-
gé, le produit doit étre éliminé.
= La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.
26

Alleen een goed toegankelijk stopcontact
gebruiken, zodat de stekker van het product
in geval van een storing snel uit het stop-
contact kan worden getrokken.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 10 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Probeer nooit om een batterij/accu te
openen, te pletten, te verhitten of in brand
te steken. Niet in het vuur gooien.

"t Het product mag uitsluitend in gesloten,
droge en grote ruimtes geladen worden,
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en
brand veroorzaken.

Gelekte batteri;]—/accuvloeistof kan bij
contact met lichaamsdelen etsverwondingen
veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende
plaatsen onmiddellijk met schoon water
afspoelen en direct een arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.
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Hvikora He 13nonaBaiTe BbB B3pUBOONacHa
cpefa, B KOSITO Ma 3ananumi TEYHOCTU, Npax
N ra3oBe.

Hukora He noTansinTe npoAdyKTa BbB BOAaA
Unu gpyrm Te4HOCTHN.

He npevynsaiiTe, He 00TsraiTe 3axpaHBaLLms
kaben urivt He ro NOCTaBANTE B KOHTAKT C OCTPY
MPEaMETH, XMMUKaI Ui PasTBOPUTENIA.

3nona3gaiite camo fo6pe AOCTLNEH KOHTaKT,
3a ja MOXe Mpu aBapus NPOAyKTLT 6bP30 fa
Ce pasedyHy OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

Bewmukm ocseTeHn npegmety Tpsibea aa ce
Hammpar Ha Han-masko 10 cm pascTosHue
OT namnara.

A3nonseaiTe npogykTa camo ¢
NMPVYHAZIEXHOCTITE, ChIbPXaLUy Ce B
obema Ha JocTaBska.

Hvkora He ce onuTBaliTe ga oTBapsiTe
Batepunte/akymynatopHute 6atepu, aa
I MaukaTe, Harpsieate unv nanute. He
XBbPIISNATE B OMbH.

"} MpopyKTsT TpsiBBa Aa Ce 3apexza Camo
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gloves and a dry cloth.

@ ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
The packaging is made from environmentally friendly materials, which should
be disposed of separately at local recycling centres.
Please observe the respective packaging labelling (plastics/paper/cardboard/
composite materials/etc.).
Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The
.Trubbish bin” symbol indicates that electrical appliances must not be disposed
of with normal household waste. Use return and collection systems in your local
arealcity, take them to a special disposal site for old appliances, or contact the
retailer where you purchased the product.
Used batteries and accumulators that are not enclosed in old appliances or can
be easily removed, as well as lamps that can be removed without being broken,
must be disposed of separately.
Distributors of electrical and electronic equipment (sales area min. 400 m2) and
distributors of food (sales area min. 800 m2) who offer and supply electrical
equipment several times a year or on a permanent basis are obliged to take
back the old equipment free of charge when a new device is purchased. They
are also obliged to take back small appliances (up to 3 per calendar year)
with no external dimensions greater than 25 cm, regardless of whether a new
appliance is purchased.
Delete all personal data before returning or disposing of the device.
Batteries and rechargeable batteries contained in electrical appliances must
be disposed of separate\\f/ from them in accordance with local laws or require-
ments via the collection facilities provided free of charge (Directive 2006/66/
EC + amendments). The , rubbish bin” symbol indicates that batteries and
rechargeable batteries must not be disposed of with normal household waste.
Dispose of old batteries and accumulators in a discharged state.
Improper disposal may result in toxic substances being released into the
environment, which may have harmful effects on humans, animals and plants.
In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental
protection.

® LITHIUM-CONTAINING BATTERIES AND
RECHARGEABLE BATTERIES

Before disposing of chium-contaimn? batteries and rechargeable batteries, tape
over the terminals to prevent external short circuits. A short circuit can lead to a
fire or explosion.
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= Ne pas modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent étre effectués
que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce travail par le
fabricant ou par une personne qualifiée de maniére similaire !

= Pour la coupure de I'appareil de |'alimentation électrique, toujours tirer sur la
fiche du connecteur et jamais sur le cable.

= Les indications concernant la lampe et I'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre a la plague signalétique.

= Lalampe ne doit pas étre posée sur le coté de la source lumineuse ou tomber
de ce coté.

@ BLOC D’ACCU RECHARGEABLE

Le produit contient un bloc d'accu remplagable, en cas d'accu vide celui-ci doit étre
rechargé immédiatement.

Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

En cas de fuite de la source d'énergie, éliminer le liquide avec des gants de
protection et un chiffon sec.

© REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT
ELIMINATION

L'emballage est composé de matériaux respectueux de |'environnement, qui
doivent étre triés et eliminés dans les centres de recyclage locaux.

A cet effet, respecter les indications figurant sur I'emballage (plastique/papier/
arton/matériaux composites/etc.).

Eliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. La
mention « poubelle » indique que les appareils électriques ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres normales. Utilisez les systemes de retour et
de collecte dans votre commune/ville, déposez-les dans un centre de collecte
spécial pour les appareils usagés ou adressez-vous au revendeur auprés duquel
vous avez acheté le produit.

Les piles et accumulateurs usagés qui ne sont pas contenus dans des appareils
usagés ou qui peuvent étre retirés facilement, ainsi que les lampes qui peuvent
étre retirées sans étre détruites, doivent étre éliminés séparément.

Les distributeurs d'appareils électriques et électroniques (surface de vente d'au
moins 400 m?) ainsi que les distributeurs de denrées alimentaires (surface de
vente d'au moins 800 m2) qui proposent et fournissent plusieurs fois par an ou
en permanence des appareils électriques sont tenus de reprendre gratuitement
les anciens appareils lors de I'achat d'un appareil neuf. lls sont également
tenus de reprendre les petits appareils (jusqu‘a 3 par année civile) dont les
dimensions extérieures ne dépassent pas 25 cm, indépendamment de |'achat
d'un nouvel appareil.

Supprimer toutes les données personnelles avant la restitution ou la mise au
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A GEVAAR VOOR BRAND OF
EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE AANWIJZINGEN
= Niet mee gooien of laten vallen

De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het
product als afval worden verwijderd.

De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet
de complete lamp worden vervangen.

Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-
zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

@ OPLAADBARE ACCUPACK
Het product bevat een niet-vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze
onmiddellijk weer opladen.
De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.
Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof met handschoenen
aan met een droge doek verwijderen.
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B 3aKPUTU, CyXI 1 MIPOCTOPHY MOMELLIEHNS],
[aneye OT 3ananuMy MaTepuani u
TEYHOCTU. HecnaasaHeTo Moxe Aa NpU4nHM
narapsiHis 1 Noxapu.

Mpw AONKP A0 YaCTY OT TANOTO U3TUYaLLaTa
TEYHOCT OT baTepusiTa/akymynaTopHarta
baTepust MoXe Aa NpuuKHN passikaare. Mpu
KOHTAKT 3acerHaTute MecTa BedHara fia ce
W3nnakHaT ¢ YucTa Bofa 1 HesabaBHo f1a ce
NOTLPCH C NeKap.

Cebp3BaLuuTe kremu v batepumte aa He ce
CBbP3BAT HaKLCO.

A OINACHOCT OT MNOXAP U
EKCIMNNOo3nA

He n3nonseaiiTe B onakoskata.
He nokpusaitTe npogyKTa - OnacHOCT OT Moxap.
Hukora He n3narainTe nNpoaykTa Ha

EKCTPEMHM HAaTOBapBaHMs,, KaTo Hanpumep
EKCTPEMHa ropeLumHa, cTyd, OrbH U T. H.

He 13nonseaiiTe Npu bk U BbB BaXHM
MOMELLIEHMS.

@ OBLUM YKA3AHUSA
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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@® = Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art

/\ = Vorsicht | Achtung - Gefahrdung kann zu Verletzungen fihren

A= Warnun? LAchtung — Gefdhrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fihren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen
Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben.
Eine Anwendung auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemas,
dies kann Sachschaden oder Personenschéden verursachen. Wir iibernehmen

keine Haftung fiir Schaden, die durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie Uber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder drfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reiniﬂung und Pflege
dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
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® PRODUCT DESCRIPTION
1. On/off button

. Dimmer switch

. LED charge display

Gesture sensor

COB LED

. Gesture sensor push-button
. Gesture sensor indicator LED
. Type-C charge socket

9. Swivel mount

10. Adjustable headband

@ FIRST USE

Charge the rechargeable battery pack fully before first use.

On/off button:

100% | 50% | Off

Dimming function:

The LED can likewise be switched on and seamlessly dimmed by turning the

dimmer switch.

Hand gesture sensor:

Activation of the automatic gesture sensor by pressing the button. Activation

is confirmed by the indicator LED. The LED can now be switched on and off by

making a hand gesture twice at a distance of approx. 10 cm.

LED display for battery pack capacity:

During operation: <5%: Main LED flashes 5x

During charging: Red = charging | Green = Rechargeable battery full

Charge process:

= Likewise, when storing over an extended period of time, charge beforehand
(and at least 3x per year during storage) in order to prevent the rechargeable
battery pack deep-discharging. To do so, pull the sealing cap out of the charge
socket and plug in the charge plug.

= Then connect the charging cable to the USB charging port.

Charge only when switched off. Do not charge and use the light at the same time!

® AUTOMATIC POWER ADJUSTMENT

To ensure operational reliability and product longevity, the power output may be
automatically adjusted if heat generation increases. Therefore, deviations from the
technical specifications may occur.

N U A WN

16

rebut.

Les piles et batteries rechargeables contenues dans les appareils électriques
doivent étre éliminées séparément, conformément aux lois ou exigences
locales, via les dispositifs de collecte proposés (directive 2006/66/CE +
modifications). Le symbole « poubelle » indique que les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres normales.
Eliminer les piles et accumulateurs usagés a |'état déchargé.

En cas d"élimination incorrecte, des composants toxiques ayant des effets nocifs
pour la santé des personnes, des animaux et pour les plantes, peuvent parvenir
dans |'environnement. Vous vous acquittez ainsi de vos obligations Iégales et
contribuez a la protection de I'environnement.

@ PILES ET ACCUMULATEURS CONTENANT DU LITHIUM

Avant de jeter des piles et accumulateurs contenant du lithium, recouvrez les poles
afin d"éviter tout court-circuit externe. Un court-circuit peut entrainer un incendie
ou une explosion.

® DESCRIPTION DU PRODUIT
. Bouton de marche / arrét

. Bouton de variation

. Affichage LED du chargement

. Capteur de gestes

LED COB

. Bouton de capteur de gestes

. Affichage LED du capteur de gestes
. Prise de chargement de type C
9. Support pivotant

10.Bandeau de téte réglable

® MISE EN SERVICE

Charger entiérement le bloc d'accu avant la premiére utilisation.

Bouton de marche / arrét :

100% | 50% | Arrét

Fonction de variation :

Tourner également le bouton de variation pour activer la LED et la varier en continu.

Capteur de gestes :

Activation du capteur automatique de gestes par un appui sur le bouton. L'activation
est indiquée par la LED d'affichage. Deux gestes manuels avec une distance d'env.
10cm permettent d'activer et d'éteindre la LED.

Affichage LED de la capacité du bloc d'accu :
28
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@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIIDERING
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die gescheiden moeten
worden afgevoerd bij lokale recyclingcentra.
Let hierbij op de betreffende verpakkingsmarkering (kunststoffen/papier/karton/
omposietmaterialen/enz.).
Voer het onbruikbare product als afval af overeenkomstig de wettelijke
bepalingen. Het symbool ,vuilnisbak’ geeft aan dat elektrische apparaten niet
bij het normale huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Gebruik de
retour- en inzamelingssystemen in uw gemeente/stad, lever het product in bij
een speciaal afvalverwerkingspunt voor oude apparaten of neem contact op
met de handelaar waar u het product hebt gekocht.
Oude batterijen en accu’s die niet in oude apparaten zijn ingebouwd resp.
eenvoudig kunnen worden verwijderd, evenals lampen die zonder beschadiging
kunnen worden verwijderd, moeten gescheiden worden afgevoerd.
Distributeurs van elektrische en elektronische apparaten (verkoopoppervlakte
min. 400 m?) en distributeurs van levensmiddelen (verkoopoppervlakte min.
800 m?) die meerdere keren per jaar of permanent elektrische apparaten
aanbieden en leveren, zijn verplicht om bij aankoop van een nieuw apparaat
het oude apparaat kosteloos terug te nemen. Zij zijn eveneens verplicht om
kleine apparaten (maximaal 3 per kalenderjaar) met een buitenafmeting van
Lna?imaa\ 25 cm terug te nemen, ongeacht of er een nieuw apparaat is ge-
ocht.
Alle persoonsgegevens moeten worden gewist voordat het apparaat wordt
ingeleverd of afgevoerd.
Batteritjen en accu's in elektrische apparaten moeten volgens de lokale wetge-
ving of voorschriften gescheiden van deze apparaten worden afgevoerd via de
daarvoor bestemde inzamelingspunten (richtlijn 2006/66/EG + wijzigingen).
Het symbool ,vuilnisbak’ geeft aan dat batterijen en accu’s niet bij het normale
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Afgedankte batterijen en
accu’s moeten in ontladen toestand worden afgevoerd.Bij een ondeskundige
afvalverwerking kunnen er giftige stoffen in het milieu terechtkomen die schad-
elijk voor de gezondheid van mensen, dieren en planten zijn. Zo kunt u aan uw
wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage leveren aan de bescherming
van het milieu.

® LITHIUMHOUDENDE BATTERIJEN EN ACCU'S
Plak de polen van lithiumhoudende batterijen en accu’s af voordat u ze weggooit
om kortsluiting te voorkomen. Kortsluiting kan tot brand of een explosie leiden.
@® PRODUCTBESCHRIVING
1. Aan-/uit-toets
2. Dimschakelaar
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He xBbpnsiiTe unu He no3eonsBaiiTe Aa naga

LED-MOKpUTMETO He MOXe Aia Ce cMeHst. Mpu NoBpeeHo NOoKpUTUE NMPOAYKTHT

TpsibBa Aa ce U3XBbPNM.

LED-M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA HE MOXe Aa ce cMeHsl. LLjom xuBoTsT Ha LED

CBbpLLY, TPsiOBA /1A Ce CMeHy Lisinata namna.

MpoaykTbT He Tpsibea Aa ce npomeHs! PemoHTHUTE paboTu TpsibBa Aa ce

M3BBPLUBAT CaMO OT MPOU3BOAMTENS UMK OT OTOPU3MPAH OT HEro CepBU3EH

TEXHUK MW NMLe ¢ noo6Ha kBanndukaLys.

= YpefbT Aa Ce paseauHsiBa OT eNleKTPO3axpaHBaHeTo Camo Ypes U3fbpMBaHe Ha
Lencena Unu kopryca Ha Liencena, He Ha kabena.

= [lanHuTe 32 Namnara v 3axpaHeaLLs MOAYN 1 MPEXOBOTO HanpexeHue Ha
KOHTaKTa TpsbBa fia CbBNajaT ¢ Te3n Ha thabpuyHara Tabenka.

= Jlamnata He 61Ba fia Ce MOCTaBs NerHana Ha CTpaHaTa Ha U3TO4HYKa Ha

CBETMMHA UMW /13 Najja Ha Tasn CTpaHa.

@ NPE3APEX[ALL CE AKYMYIATOPEH MAKET

MpoayKTbT ChIbpXKa akyMynaTopeH NakeT, Mpy U3TOLLeHa akyMynaTopHa batepust
TOW fia ce npe3apean HesabasHo.

Crien MbIHO 3apexiaHe Aa ce pasefvHy OT 3apexaaHeTo. Mpu usTyaHe ot
€HeprUHUS U3TOYHIK TEYHOCTTA [1a CE OTCTPaHM CbC 3aLLUTHIN PbKaBULIM 1 CyXa
Kkbpra. Mpeav mbpBaTa yrnoTpe6a akyMynaTopHUAT NakeT Jja ce 3apefy M3LANo.

@ YKA3AHUS BbB BPBH3KA C OKONHATA CPE[IA | USXBBLPISIHE
OnakoBkaTa e n3paboTeHa OT eKONOrMYHO YMCTI MaTepuani, KOTo Morar aa
Ce peLvKnMpaT B MECTHUTE NyHKTOBE 3a peLuKIupaHe.
3a LienTa cnasBaifTe CbOTBETHaTa MapkvpoBKa Ha onakoBkaTa (nnactmaca/

apTisi/kapTOH/KOMNO3UTHI MaTepuanu/u ap.).

N3xBbprieTe M3nesnus oT ynoTpeba NPOAYKT CbriacHo 3akoHOBUTE
pasnopenbu. MapkupoBkaTa ,KOHTeilHep 3a 0TnafbLn‘ Nokasea, ye
€eneKTpU4ecKiTe ypeau He TpsGBa Aa ce U3XBBPMIST 3aeAHO ¢ 0buyaitH1Te
61TOBYN OTNabLM. V3non3BaiiTe cucTemuTe 3a BpblyaHe U cbbupate B
obiymHaTalrpaga cu, npeaaiite i Ha CneLMarHo MsICTO 3a U3XBbPISHE Ha
CTapy ypeay unu ce 06bpHeTe KbM ThproBewa, OT KOroTo CTe 3aKynunm
npoaykTa.
M3non3saxu Gatepum 1 akyMynaTopu, KOUTO He ca YacT OT CTapu ypeau unu
MoraT NecHo Aia GbjaT 3BaAeHM, KakTo W NlamMmu, KouTo Morat ja bbaat
v3BapeHy 6e3 aa Gbaat noBpeaeHm, TpGBa Aa ce U3XBBLPIIAT OTAENHO.
[lucTpubyTopu Ha eneKTPUYECKM 1 eNneKTPOHHY ypeau (C ThproBcka nnoLy
MuHUMYM 400 M?) 1 IMCTPUBYTOPU Ha XpaHy (C TbProBCka NMoLY MAHUMYM
800 M), KouTO NpeanaraT v AOCTABAT ENEKTPUYECKI YPeaK HAKOMKO MbTH B
TofiMHaTa Ui NOCTOSIHHO, Ca AMTbXHY f1a Mpuemart besnnarHo cTapuTe ypeau
npy nokynka Ha HoBi. OCBEH TOBa Te Ca 3a[bIMKeHy Jja npuemart 06patHo
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durchgefiihrt werden.

Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefahrdung auftreten.

Niemals an ein an das Stromnetz ange-
schlossenes Gerat mit nassen Handen fassen
oder wenn dieses ins Wasser gefallen ist.

In diesem Fall erst die Haussicherung ab-
schalten und anschlieBend den Netzstecker
ziehen.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

8

® LIABILITY DISCLAIMER

The information contained within this operating manual can be changed without
notice. We accept no liability for direct, indirect, incidental or other damage or
consequential damage arising though improper handling/use or through disregard
of the information contained within these operating instructions.

C € The product complies with the requirements from the EU directives.

ubject to technical changes. We assume no liability for printing errors.

SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

@® = Informacion | Informaciones practicas adicionales sobre el producto
@ = Indicacion | Esta indicadion avisa de posibles dafios de todo tipo
/\ = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A = Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves
o la muerte

USO PRESCRITO

El Frodudo se ha concebido como fuente de luz mévil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto esta destinado exclusivamente al uso privado en el hogar y no
es apto para uso comercial ni para la iluminacion de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar sélo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas in-
formaciones no se considera como prescrito y puede causar dafios materiales o lesiones
personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los darios causados por
el uso incorrecto o no prescrito.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por
nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia si se
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Pendant le fonctionnement : <5% : LED principale clignote 5x

Pendant le chargement : rouge = charger | vert = accu plein

Processus de chargement :

= En cas d'entreposage pendant une longue période, charger également la lampe
auparavant (min. 3x par an) afin d'éviter la décharge profonde du bloc d'accu.
Pour cela, retirer le capuchon de la prise de chargement et brancher le connecteur
de chargement.

= Puis, raccorder le cable de chargement sur le port USB.

Chargement uniquement a |'état éteint. Ne pas charger et éclairer en méme temps !

® REGLAGE AUTOMATIQUE DE LA PUISSANCE

Pour garantir un fonctionnement fiable et une longue durée de vie au produit, la
puissance peut étre ajustée automatiquement en cas d'augmentation de la chaleur
dégageée.

Des écarts par rapport aux spécifications techniques peuvent donc survenir.

@ EXCLUSIONS DE RESPONSABILITE

Les informations fournies dans ce mode d'emploi peuvent étre modifiées sans
notification préalable. Nous n'endossons aucune responsabilité pour les dommages
ou dommages conséquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par

la manipulation inappropriée / I'utilisation incorrecte ou par le non-respect des
informations fournies dans ce mode d'emploi.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses cordons
et batterie

se recyclent

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous réserve de

techniques. Nous n'endossons aucune & pour ls erreurs dmpression.
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. LED-oplaadindicatie

. Gebarensensor

COB-LED

. Gebarensensor-toets

. Gebarensensor LED-indicatie
. Type-C-oplaadbus

9. Zwenkbare bevestiging

10. Verstelbaar hoofdband

® INGEBRUIKNAME

Voor het eerste gebruik de accupack eerst volledig opladen.

Aan-/uit-toets:

100% | 50% | Uit

Dimfunctie:

Door het verdraaien van de dimschakelaar kan de LED eveneens ingeschakeld en

traploos gedimd worden.

Handgebarensensor:

De automatische gebarensensor wordt door het indrukken van de toets ingeschakeld.

Het inschakelen wordt door de LED-indicatie aangegeven. Door een tweemalig hand-

gebaar op een afstand van ca. 10 cm kan de LED nu in- en uitgeschakeld worden.

LED-aanduiding van de capaciteit van de accupack:

Tijdens de werking: <5%: hoofd-LED knippert 5x

Tijdens het opladen: rood = opladen | groen = accu is vol

Oplaadproces:

= Bij opslag gedurende een langere periode ook van tevoren opladen (ten minste 3x
per jaar). Dit om een volledige ontlading van de accupack te voorkomen Hiervoor
de afsluitkap van de laadbus verwijderen en de oplaadstekker insteken.

= Vervolgens de laadkabel op de USB-laadpoort aansluiten.

Alleen opladen in uitgeschakelde toestand. Niet opladen en tegelijkertijd laten

branden!

® AUTOMATISCHE VERMOGENSAANPASSING

Om de bedrijfszekerheid en levensduur van het product te garanderen, kan het
vermogen automatisch worden aangepast als de warmteontwikkeling toeneemt.
Hierdoor kunnen er afwijkingen van de technische specificaties voorkomen.

@ UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID

De in deze gebruiksaanwijzing opgenomen informatie kan zonder aankondiging
vooraf worden gewijzigd. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor directe,
indirecte, toevallige of overige schade of vervolgschade, die door ondeskundig/
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® N U AW

mankv ypeay (no 3 6pos Ha kaneHaapHa roanHa) ¢ BbHLIHM pasMepy He no-
ronemu ot 25 cm, He3aBuCUMO OT 3akynyBaHETO Ha HOB ypes.
I/Isrpvn?ne BCUYKW NIMYHW AaHHWU NPeaU BPbLUAHETO UK U3XBHPIAHETO.

BatepuuTe 1 akyMynaTopHuTe Gatepum, ChAbPXALLY Ce B ENEKTPUYECKH
ypeau, TpsibBa fia ce U3XBbPNAT 6e3nnaTHo B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
3aKOHV WNK M3NCKBaHWS Ype3 NpeoCcTaBeHNTe CbbupaTenty nyHKToBe
(AvpekTua 2006/66/EO + uameHenus). MapkupoBkata koHTENHep 3a
OTNagbLy" Noka3sa, 4e 6atepunTe u akymynatopHuTe batepum He Tpsibea Aa
Ce U3XBBPIAT 3aefHO ¢ 0buyaitHuTe 61UToBYM OTNagbLK. M3xBbpNsiiTe cTapuTe
6aTepuy 11 akyMynaTopy B pa3psieHO CbCTOSHUE.

an HENPaBUNHO U3XBBPAHE B OKONHATa cpeaa MoraT Aa nonagHaT OTPOBHU
CbCTaBKK, KOMTO UMAT BpeaHO B'bS,CleI;ICTBMe BbpXY 34paBeTo Ha xopara,
JKMBOTHUTE U pacTeHudTa. Taka e n3nbnHnTe Bawwmre 3akoHoBM 3aAbIlKeHua
W LWe AonpuHeceTe 3a 0nasBaHEeTo Ha OKonHaTa cpeda.

® NUTUEBU BATEPUM U AKYMYNATOPHU BATEPUU

Mpeav n3xBbPMSHETO Ha NUTUeBY GaTepuy 1 akymynaTopHy baTepuy 3anenete
rontocuTe, 3a i NPeAoTBPATUTE BBHLUHO KbCO CheAUHEHME. EAHO Kbco
CbeauHeHe MoXe fia AoBeze 40 NOXap Ui ekcrnoaus.

® OMUCAHUE HA NMPOAYKTA
. ByToH Bkn/Makn
[Mpesknioysaten aumep

. LED wHavnkaums 3a 3apexnaHe
XKecToB cersop

COB-LED

. ByTOH xecToB ceH3op

. LED uHamkaTop XecToB CeH3op
. 3apsHa bykca Tn C

9. 3aBbpralya ce cToilka

10. Perynupyema neHTa 3a rnasa

® NYCKAHE B EKCMTOATALIA
Mpenv mupBata ynotpeba 3apeaeTe W3LANO akyMynaToOpHIS NakeT.
ByToH Bkn/U3kn:
100% | 50% | Vakn
DyHKUMA 32 AUMUpaHe:
[NocpencTBoM 3aBbpTaHe Ha NPeBKIioYBaTENs AUMEP CBETOANOALT CbLO MOXe Aa
6b/e BKIIOYEH 1 IMMUPaH MNaBHO.
P14eH XKecToB CeH3op:
AKTVBMpaHe Ha XecToBaTa CeH30pHa aBTOMATMKa NOCPEACTBOM HaTiCKaHe
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Anschlussleitung nicht knicken, spannen
oder in Kontakt mit scharfen Gegen-
standen, Chemikalien oder Losungsmittel
bringen.

Nur eine gut zugangliche Steckdose benut-

zen, damit das Produkt bei einem Storfall

skchnell vom Stromnetz getrennt werden
ann.

Alle angeleuchteten Gegenstande mussen
mindestens 10cm von der Leuchte entfernt
sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehdér verwenden.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu
offnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

"} Das Produkt darf nur in geschlossenen,

trockenen und weitrdaumigen Raumen
eladen werden, entfernt von brennbaren
aterialen und Flissigkeiten. Nichtbefolgung

kann zu Verbrennungen und Branden fiihren.

Auslaufende Batterie-/Akkuflissigkeit kann
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les informa de su empleo seguro y conocen
sus peligros. Los nifios no deben jugar con
el producto. La limpieza y los cuidados

no deben correr a cargo de los nifios sin
vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-
to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los 0jos; no mirar directa-
mente en el haz de luz ni alumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
tiempo excesivo, se podria en peligro la retina
por causa de la porcion de luz azul.

No tocar nunca un dispositivo conectado a
la red de corriente con las manos mojadas
0 si éste hubiera caido al agua. En este
caso debe desconectarse primero el seguro
o fusible de toda la casa y desenchufar
seguidamente.

No emplear nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde se encuentren liquidos
18

SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE

Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul
prodotto e sul?a confezione:

@ = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il
prodotto & concepito esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi
commerciali né per I'illuminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato
soltanto come descritto nelle istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia
diverso dalla destinazione d'uso prevista & da considerarsi inappropriato e quindi
puo provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni provocati da un uso errato o inadeguato.

& AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo essere utilizza-
to da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone con facolta fisiche, sensoriali
o mentali limitate o senza la necessaria
esperienza e conoscenza, a meno che non
siano state istruite sull'uso in sicurezza del
Brodotto e informate sui pericoli connessi. |
ambini non devono giocare con il prodot-
to. Non affidare pulizia e manutenzione ai
bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla
30

verkeerd gebruik of door het niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing
aanwezige informatie ontstaat.
C € Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

Technische wizigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij et aansprakelik.

SEGURANCA - EXPLICACAOQ DAS INDICACOES

Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrucées, no
produto e na embalagem:

@ = Informacéo | Informacdes adicionais dteis sobre o produto

@ = Indicacao | Esta indicacao avisa de possiveis perigos de qualquer tipo

/N = Cuidado | Atencao - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZAGAO CORRETA

0O produto serve de fonte de luz mével e ndo se destina a outras aplicagdes. O
produto destina-se exclusivamente ao uso privado em ambientes domésticos e
ndo se destina a utilizacao comercial nem se adequa a iluminacéo de espagos
domésticos e apenas & utilizacdo como descrita no manual de utilizacdo. A utili-
zagdo fora desta informagdo néo é considerada como correta, o que pode causar
danos materiais ou pessoais. N&o assumimos qualquer responsabilidade por danos
causados por utilizacao errada ou indevida.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por criancas
a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a
utilizacdo sequra do dispositivo e conhegam
0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
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Ha ByToHa. AKTuBUpaHeTo ce nokassa nocpencTeom LED nHpwkatopa. Cera
ocpe/CTBOM 2-kpaTeH XecCT C pbka Ha pascTosiHie ot ok. 10 cm LED moxe aa 6bae
BKITHOYEH 11 U3KITIOYEH.

LED uHaukaTop 3a KanauuTeTa Ha akyMynaTOpHUS NnakeT:

Mo Bpeme Ha pabota: <5%: ocHoBHMAT LED mura 5%

Io Bpeme Ha 3apexaaHe: YepBEHO = 3apexaaHe | 3eM1eHo = MbHa akyMynaTopHa

6atepust

3apexpaaHe:

= [Ipu NO-NPOABLIKNATENHO CbXPaHEHE CbLLO 3apeaeTe NpeasapuTenHo
(MuH. 3x B roanHata), 3a ia ce Bb3npenaTcTa AbbOKOTO paspexaaHe Ha
aKymynaTopHus nakeT. 3a LienTa n3abpnaTe KanadkaTa Ha 3apsHata bykca 1
BKIIOYETE 3apSAHNS LLEKep.

= Cneq ToBa BKIoyeTe 3apsaHus kaben B USB nopta 3a 3apexaaHe.

3apexaaHe camo B U3KMIOHEHO CLCTOSHME. HepeilTe fa 3apexpaare W ceeTUTe
€eaHoBpemeHHo!".

® ABTOMATWUYHO PEMYIUPAHE HA MOLLHOCTTA

3a fia Ce rapaHTMpa HaAeXAHOCT Ha paBoTa 1 AbArOTPAIHOCT Ha NPoayKTa,
M3XO[HATa MOLLHOCT MOXe Aa Ce PErynupa aBToMaTUIHO, ako reHepUpaHeTo Ha
TOMAWHa ce yBenuuu. Mopaav ToBa € Bb3MOXHO /ia Bb3HUKHAT OTKIIOHEHUS OT
TEXHUECKWTE CTIeLMdMKaLM.

® U3KNIOYBAHE HA OTFOBOPHOCT

WHcpopMawsiTa, KOSTO Ce CbAbpXKa B HACTOSILOTO YITbTBaHE 3a 06CTyXBaHe, MoXe
Aa ce npomeHs 6e3 npeaynpexaeHue. He noemame 0TrOBOPHOCT 3a AVPEKTHM,
VHAVPEKTHM, CIIyYaiiHy WIv APYIY MOBPEAVM UM MOCTIEABALLM NOBPEAV B pesyrnTar
Ha HENPaBMIHO MaHWMynMpaHe/rpeLuHa ynoTpe6a unu Hecnassaxe Ha
MHpOpMaLWSTa, ChAbPKALLA Ce B HACTOALLOTO YbTBAHE 38 0BCIyXKBaHE. 3anassave on
C € MponyKTLT OTroBaps! Ha M3NCKBaHUATa Ha AupeKTvBMTe Ha EC.

IPABOTO Ha TEXHUYECKH POMEH, He MoaMae OTTOBOPHOCT 34 NevaTHH Ipewic,

OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA
Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na ambalazi:
@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce Stete svake vrste
/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede
A = upozorenije | Paznja - opasnost! Moze izazvati teske ozljede ili smrt
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bei Beriihrung mit Korperteilen zu Verat-
zungen flihren. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspli-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschlieBen.

A GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kdlte, Feuer usw.
aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen ver-
wenden.

@ ALLGEMEINE HINWEISE

Nicht werfen oder fallen lassen

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss

das Produkt entsorgt werden.

Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED

endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

= Produkt nicht modifizieren! Instandsetzungsarbeiten diirfen nur vom Hersteller
oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar quali-
fizierten Person durchgefiihrt werden.

= Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker
oder Steckergehduse, nie am Kabel.

= Angaben fir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild Gibereinstimmen.
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inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u
otros liquidos.

Emplee solo una toma bien accesible para
que el producto pueda desconectarse de la
red de corriente Inmediatamente en caso
de fallo.

Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse minimamente a 10 cm de la lampara.

Emplear el producto sdlo con los accesorios
que formen parte del volumen de suministro.

No intente nunca abrir una pila 0 acumula-
dor, aplastarla, calentarla ni quemarla. No
arrojar al fuego.

{"}El producto solamente debe cargarse en
estancias cerradas, secas, amplias y alejadas
de materiales y liquidos inflamables. La no
observacion puede tener como consecuen-
cia quemaduras e incendios.

Las pilas con fugas o el liquido de los

acumuladores pueden causar quemaduras

quimicas al entrar en contacto con miembros
19

portata dei bambini. Il prodotto non & un
Pio_cattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotto
e 'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un'esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparecchio collegato
alla rete elettrica con le mani bagnate 0

ualora sia caduto in acqua. In questo caso,
3isinserire rima il fusibile generale, quindi
scollegare la spina elettrica.

Non impiegare mai in ambienti arischiodi
esplosione, in cui sono presenti liquidi, polveri
0 gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Utilizzare soltanto una presa elettrica
facilmente accessibile per poter scollegare il
prodotto rapidamente dalla rete elettrica in

caso di anomalia.
31

de manuten¢do ndo devem ser realizados
por criangas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
da embalagem. O produto ndo é um brin-
3uedo. As criancas devem ser supervisiona-

as para garantir que nao brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar lesdes oculares - nunca olhe direta-
mente para o feixe de luz nem direcione a
luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percentagem
de luz azul pode causar perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho ligado a
corrente elétrica com as maos hdmidas ou
caso este tenha caido na agua. Neste caso,
primeiro desligar a protecao doméstica e de
sequida puxar a ficha de rede.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
de explosao nas quais estejam presentes
liquidos, pds ou gases combustiveis.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.
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UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim primje-
nama. Proizvod je iskljuéivo namijenjen za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za
komercijalnu upotrebu niti kao rasvjetu prostorija u domacinstvu, a njegova pravilna
upotreba opisana je u ovom Uputstvu za upotrebu. Primjena izvan okvira ovih
informacija smatra se onom koja nije u skladu s namjenom i koja moze da izazove
materijainu Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za $tete nastale
pogresnom ili upotrebom koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od
navrSenih 8 godina i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili oni s nedovoljno iskustva i znanja ako su
primili smjernice za siguran nacin koritenja
proizvoda i ako su upoznate s opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti niti njegovati ovaj proiz-
vod bez nadzora.
Djecu drZite dalje od proizvoda i njegove
ambalaZe. Ovaj proizvod nije igracka. Djecu
treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvo-
dom ni ambalazom.
Izbjegnite povrede oCiju - nikada nemojte
direktno gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi
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del cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar
inmediatamente con agua fresca y ponerse
en contacto sin dilacion con el médico.

No crear un cortocircuito entre la terminal
de conexion y las pilas.

A PELIGRO DE INCENDIO Y
EXPLOSION

No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nunca a es-
fuerzos extremos como, por ejemplo, calor y
frio intensos, fueqo, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales
hUmedos.

@ INDICACIONES GENERALES

No arrojar ni dejar caer

La cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desechar-

se el producto.

= La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida util de la
fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.

= iNo modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a cabo por
el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una persona
cualificada de modo semejante.

= Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

= Las indicaciones relativas a la lampara, el bloque de alimentacion asi como la
tension de red de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la

20

Tutti gli o%getti illuminati devono trovarsi ad
almeno 10 cm di distanza dalla lampada.

Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Non tentare mai di aprire una batteria, né
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non
gettarla nel fuoco.

"}l prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi,
lontano da materiali e liquidi infiammabili.
La mancata osservanza di quest'avvertenza
puo provocare incendi e ustioni.

Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud provo-
care corrosione cutanea in caso di contatto
con una parte del corpo. In caso di contatto,
sciacquare immediatamente i punti interes-
sati con acqua pulita e rivolgersi subito a un
medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.

A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all'interno della confezione.
Non coprire il prodottgz — pericolo d'incendio.

Utilizar apenas uma tomada de facil acesso
para que o produto possa ser rapidamente
desligado da corrente elétrica em caso de
avaria.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 10 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o aces-
sorio incluido no volume de fornecimento.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou
queimar uma pilha / pilha recarregavel. Ndo
atirar para o fogo.

30 produto pode apenas ser carregado
apenas em espagos fechados, secos e
amplos, afastado de materiais e liquidos
combustiveis. A inobservancia pode causar
queimaduras e incéndio.

Afuga de liquido da bateria / pilha recar-
regavel pode causar queimaduras se entrar
em contacto com partes do corpo. Em

caso de contacto, lave imediatamente as
areas afetadas com agua fresca e contacte
imediatamente um médico.
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dio svjetla moze oStetiti mreznicu.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
uredaj prikljucen na elektricnu mrezu ili ako je
upao u vodu. U tom slucaju najprije iskljucite
kuéni osigurac i zatim iskopCajte utikaC za
napajanje.
Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozije il na kojima se
nalaze zapaljive te¢nosti, prasina ili gasovi.
Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni
druge teCnosti.
Kabl za napajanje nemojte presavijati, nate-
zati niti ga dovoditi u kontakt s ostrim predme-
tima, hemikalijama ili rastvaracima.
Upotrijebite lako dostupnu uticnicu kako bi se
proizvod u slucaju kvara brzo mogao odvajti
od elektricne mreze.
Svi osvijetlieni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od lampe.
Proizvod koristite iskljucivo s isporu¢enim
priborom.
Nikada nemojte pokuSavati otvarati, gnjeciti,
56



zagrijavati ni paliti bateriju ni punjivi baterijski
modul. Ne bacajte u vatru.

% Proizvod se smije puniti samo u
zatvorenim, suhim i prostranim prostorija-
ma, dalje od zapaljivih materijala i teCnosti.
Zanemarivanje ovih smjerica moze izazvati
opekline i pozar.

Baterija ili punjivi baterijski modul koji ispusta
teCnost u kontaktu s dijelovima tijela moZe
izazvati nagrizanja. Mjesta na tijelu koja

su bila u kontaktu odmah isperite svjiezom
vodom i kontaktirajte doktora.

Izbjegavaite kratko spajanje prikljuéne kleme
i baterije.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Nemojte koristiti u ambalaZi.

Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od
pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim
opterecenjima poput ekstremne temperature,
hladnoce, vatre, itd.
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Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aldrig udscettes for ekstreme
belastninger, som f.eks,. Ekstrem varme. kulde,
brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.

@ GENERELLE BEMZRKNINGER

= M3 ikke kastes eller falde ned

= LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen beskadiges, skal
produktet kasseres.

= LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke laengere virker, skal hele
lampen udskiftes.

= Produktet ma ikke modificeres! Reparationer mé kun gennemfares af producenten eller
af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med tilsvarende kvalifikation.

= Nar produktets stramforsyning skal afbrydes ma der kun traekkes i stikket eller
stidasen, aldrig i kablet.

= Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet.

= Projekteren ma ikke leegges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

@ GENOPLADELIG BATTERIPAKKE

Produktet, der indeholder et batteripakke, der kan udskiftes, ved tomme batterier
skal denne omgdende oplades igen.

Efter fuldstaendig opladningen adskilles den fra opladningen.

Nar energikilden lsber ud, skal vaesken fiernes med specialhandsker og en ter klud.

@ MILGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE

Emballagen bestar af miljovenlige materialer, som skal bortskaffes sorteret via
lokale genbrugsstationer.
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@ ALTALANOS TUDNIVALOK

= Ne dobdlja vagy ejtse le

= ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megsériil, akkor a terméket
artalmatlanitani kell.

= ALED fényforras nem cserélhetd. A LED élettartamanak végén a teljes lampat
ki kell cserélni.

= Aterméket nem szabad médositani! A javitasi munkakat csak a gyart6 vagy a

gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfelelé szakképzettségti

személy végezheti.

Csak a csatlakozodugo vagy a csatlakozédugé-haz kihizasaval vélassza le a

késziléket az aramforrashol, soha ne a kabelnél fogva.

Alampa és a tapegység értékeinek, valamint a csatlakozoaljzat halozati fesziilt-

ségének meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel.

Akljérlnpét tilos a fényforras feldli oldalaval lerakni, vagy nem eshet ra erre az

oldalara.

@ UJRATOLTHETO AKKUCSOMAG

Atermék cserélhetd akkucsomagot tartalmaz, ha az akkumulator lemeriilt, azonnal
toltse fel.

Ha az teljesen feltdltott, valassza le a tolt6rol. Az energiaforras szivargasa esetén
tavolitsa el a folyadékot védokesztyiivel és szaraz ruhaval. Az elsé hasznalat elétt
teljesen toltse fel az akkucsomagot

@ KORNYEZETRE, VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt; ezeket a helyi Ujrahasznositd
kdzpontokban kiilon kell elhelyezni. Tartsa be a megfeleld csomagolasi cimkézést

‘mianyag/papir/papir/karton/kompozit anyagok/stb.).

Ahasznélhatatlanna valt terméket a jogszabalyi eldirasoknak megfelelden artal-
matlanitsa. A ,hulladékgyijté” felirat azt jelzi, hogy az elektromos készilékeket
nem szabad a normél haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Hasznélja az On
teleptilésén/varosaban mikodod visszavételi és begydijtési rendszert, adja le a
készliléket egy specialis, régi késziilékek artalmatlanitasara szolgalo kozpontban,
vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a kiskereskeddvel, akitél a terméket vasarolta.
Arégi készlilékek altal nem zart vagy kdnnyen eltavolithatd hasznalt elemeket és
akkumulétorokat, valamint a tonkretétel nélkiil eltavolithatd lampakat kilon kell
értalmatlanitani.
Azok az elektromos és elektronikai készlilékek forgalmazoi (értékesitési terilet
min. 400m?) és élelmiszerforgaimazok (értékesitési tertilet min. 800m?), akik
évente tobbszor vagy allando jelleggel kinalnak és szolgaltatnak elektromos
készlilékeket, kotelesek a régi készUléket Uj készilék vasarlasakor ingyenesen

Nemojte ga koristiti na kiSi ni u viaznim
prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

Ne bacajte ga i ne ispustajte na pod

Poklopac LED lampe ne moze se zamijeniti. U slu¢aju ostecenja poklopca mora

se zamijeniti proizvod.

Izvor svjetla LED lampe ne moZe se zamijeniti. Kada istekne rok trajanja LED

lampe, treba zamijeniti kompletnu lampu.

= Ne mijenjajte proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni tehnicari koji

imaju odobrenje proizvodaca il lice slicnih kvalifikacija.

Odvojite uredaj od napajanja samo povlacenjem za utikac ili ku¢iste utikaca,

ane kabla.

Podaci o lampi i adapteru, kao i mreznom naponu na uti¢nici moraju odgovarati

podacima na tipskoj plo¢ici.

= Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na
stranu.

@ PUNJIVI BATERIJSKI MODUL

Proizvod sadrZi baterijski modul, a ispraznjenu punjivu bateriju odmah ponovno napunite.
Nakon potpunog punjenja, odvojite je od izvora punjenja. U sluaju curenja izvora
energije, uklonite te¢nost zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog koristenja
potpuno napunite baterijski modul

@ ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD
Pakovanje je izradeno od ekoloski prihvatljivih materijala; molimo vas da ih
odvojeno odloZite u lokalnim centrima za reciklazu.
Za tu svrhu pogledajte odgovarajuce oznake na pakovanju
plastika/papir/kartoni/kompozitni materijalifitd.).
Odlozite proizvod na kraju Zivotnog vijeka u skladu sa zakonskim propisima.
Simbol ,kante’ oznacava da se elektricni uredaji ne smiju odlagati sa obi¢nim
kuénim otpadom. Koristite lokalne programe povrata i prikupljanja, predajte
proizvod na oznacenom mjestu za prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke
opreme ili kontakirajte trgovca od kojeg ste proizvod kupili.
Upotrijebliene baterije i akumulatore koji nisu dio otpadne elektricne i
elektronicke opreme ili se mogu lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti
bez razbijanja, potrebno je odloZiti odvojeno.
Trgovci na malo elektri¢ne i elektronicke opreme (sa prodajnim prostorom od
najmanje 400 m?) i trgovci na malo prehrambenih proizvoda (sa prodajnim
prostorom od najmanje 800 m?) koji nude i stavljaju na raspolaganje elektricne
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Se den relevante maerkning pa emballagen (plast/papir/pap/kompositmateria-
er/etc.).

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Maerkningen , affaldsbeholder”
angiver, at elektriske apparater ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Brug retur- og indsamlingssystemer i din kommune/by,
aflever det pa et sarligt bortskaffelsessted for gammel elektronik eller kontakt
den forhandler, hvor produktet blev kebt.

Brugte batterier og akkumulatorer, som ikke er indkapslet i apparater eller

let kan P’ernes, samt lysmedier, som kan fiernes uden at blive adelagt, skal
bortskaffes separat.

Forhandlere af elektriske og elektroniske apparater (salgsareal pd mindst 400
m2) samt forhandlere af fodevarer (salgsareal pa mindst 800 m2), der flere gan-
ge om aret eller permanent tilbyder og leverer elektriske apparater, er forpligtet
til at tage det gamle apparat tilbage uden beregning ved keb af et nyt apparat.
De er ligeledes forpligtet til at tage imod sma apparater (op til 3 pr. kalenderdr)
med en ydre dimension pa hejst 25 cm, uanset om der kabes et nyt apparat.
Slet alle personlige data inden returnering eller bortskaffelse.

Batterier og akkumulatorer i elektriske apparater skal bortskaffes separat i
henhold til lokale love eller krav via de tilgaengelige indsamlingsfaciliteter uden
beregning (direktiv 2006/66/EF + endringer). Markningen , affaldsbeholder”
angiver, at batterier og akkumulatorer ikke mé bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaf gamle batterier og akkumulatorer i
afladet tilstand.

Ved forkert bortskaffelse kan giftige indholdsstoffer treenge ud i miljget, som
har sundhedsfarlige virkninger for mennesker, dyr og planter. Pa denne made
overholder du loven og yder et bidrag til beskyttelse af miljget.

® LITHIUMHOLDIGE BATTERIER OG AKKUMULATORER

Inden bortskaffelse af lithiumholdige batterier og genopladelige batterier skal
polerne tapes til for at undga kortslutning. En kortslutning kan forarsage brand
eller eksplosion.

® PRODUKTBESKRIVELSE

. Teend-/sluk-knap

. Lysdeempningsknap

. LED-ladeindikator

. Bevaegelsessensor

COB-LED

. Beveegelsessensor-knap

. Bevaegelsessensor-indikator-LED
. Type-C ladebasning

O N U WN =
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rendelkez0 kisgépeket is (naptari évenként legfeljebb 3 darabot), fliggetlendl attol,
hogy Uj késziiléket vasarolnak-e.

Torélion minden személyes adatot a visszaszolgaltatas vagy megsemmisités
elétt.

Az elektromos késziilékekben talalhato elemeket és akkumulatorokat a helyi
jogszabalyoknak vagy kdvetelményeknek megfeleléen (2006/66/EK iranyelv +
modositasok) elkiilonitve és ingyenesen kell artalmatlanitani a rendelkezésre &llo
gyijtéhelyeken keresztill.. A hulladékgy(ijté" felirat azt jelzi, hogy az elemeket

és az Ujratolthetd elemeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. A hasznalt elemeket és akkumulétorokat lemeriilt allapotban
értalmatlanitsa.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén mérgez6 6sszetevok kerilhetnek a kornye-
zetbe, amelyeknek egészségkarositd hatasuk van az emberekre, allatokra és
novényekre. Ezzel teljesiti jogszabalyi kotelezettségét, és hozzajarul a kornyezet
védelméhez.

® LITIUMTARTALMU ELEMEK ES AKKUMULATOROK
Alitiumtartalmd elemek és akkumulatorok esetében a kiilsd rovidzarlatok elkeriilése
érdekében az artalmatlanitas el6tt ragassza le a csatlakozokat. A rovidzarlat tiizet
vagy robbanast okozhat.

® TERMEKLEIRAS

. Be/Ki gomb

. Dimmeld kapcsold

. LED toltésjelz6

. Gesztusérzékeld

COB-LED

. Gesztusérzékeld gomb

. Gesztusérzékeld kijelz6 LED

. C-tipusu toltéaljzat

9. Elfordithato tartd

10. Allithato fejpant

® HASZNALATBA VETEL

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akkucsomagot.

Be/Ki gomb:

100% | 50% | Ki

Dimmelési funkcioé:

Adimmeld kapcsolé elforditasaval a LED bekapcsolhaté és fokozatmentesen
dimmelhetd.

NGO WN

visszavenni. Kotelesek visszavenni a 25 cm-nél nem nagyobb kiilsé mé
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cu parti ale corpului. Tn cazul contactului, .
clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si
contactati medicul fara intarziere.

Nu scurtcircuitati bomnele de conexiune si
baterille.

A PERICOL DE INCENDIU SI
EXPLOZIE

Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. caldura extrema,
frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE

= Nu aruncati sau nu lasati sa cada

Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.

Sursa de lumina a LED-ului nu este interschimbabila. Atunci cand durata de viata a
LED-ului se incheie, trebuie inlocuita intreaga lampa.

Produsul nu trebuie modificat! Lucrérile de reparatie trebuie efectuate numai

de catre producator sau de un tehnician de service desemnat de acesta ori o
persoana cu o calificare aseménatoare.

Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrica numai prin tragerea
stecarului sau carcasei stecarului, niciodaté de cablu.

Datele cu privire la becuri si adaptorul de retea, precum si tensiunea de retea
de la priza trebuie s& corespunda cu cele de pe placuta de tip.
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lahko ob stiku z deli telesa povzro€i razjede.

Pri stiku prizadeta mesta takoLsperite S SVezo
vodo in takoj pojdite k zdravniku.

PrikljuCnih sponk in baterij ne kratko vezati.

& NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalaZi.
[zdelka ne prekrivati - nevamost pozara.

Izdelka nikoli ne izpostavijati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. ekstremna vrocina,
mraz, ogenj itd.

Ne uporabljati v dezju ali viaznih prostorih.

© SPLOSNI NAPOTKI
= |zdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.

Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduje, je treba izdelek
zavredi.

Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je
treba zamenjati celotno svetilko.

lzdelka se ne sme spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
pooblascen serviser oz. primerijivo kvalificirana oseba.

lzdelek izklapljajte iz elektricnega omreZja samo tako, da poviecete za vti¢ ali
ohisje vtica, nikoli za kabel.

Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo
ujemati s podatki na tipski plocici..

Svetilke ni dovolieno odlagati na stran vira svetiobe oz. se ne sme na to stran prevmiti.

@ POLNILNI AKUMULATORSKI PAKET

Izdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.
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Ké érzékelo:
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= Lampa nu trebuie sa fie pozitionaté pe partea sursei de lumina sau sa cada pe
aceasta parte.

@ PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABILI

Produsul contine un pachet de acumulatori care poate fi inlocuit, in cazul acumulato-
rului gol, reincarcati-l de neintérziat. .

Dupé incarcarea completa, separati de la incarcare. In cazul unei scurgeri a sursei de
energie, indeprtati lichidul cu ménusi de protectie si cu o laveta uscata. Inainte de
prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA
CA DESEU

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice, care trebuie eliminate separat
la centrele locale de reciclare.
In acest sens, respectati marcajul corespunzator de pe ambalaj (plastic/hartie/
rton/materiale compozite/etc.).
Eliminati produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,cos de
gunoi” indica faptul ca aparatele electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite. Utilizati sistemele de returnare si colectare din
localitatea/orasul dvs., depuneti-le la un punct special de colectare a deseurilor
sau contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul.
Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in aparate uzate sau care
pot fi indepdrtati cu usurintd, precum si lampile care pot fi indepartate fara a fi
distruse trebuie eliminate separat.
Distribuitorii de aparate electrice si electronice (suprafata de vanzare min. 400
m?) si distribuitorii de produse alimentare (suprafata de vanzare min. 800 m?)
care ofera si pun la dispozitie aparate electrice de mai multe ori pe an sau in
mod permanent sunt obligati s preia gratuit aparatele vechi la achizitionarea
unui aparat nou. De asemenea, acestia sunt obligati sa preia aparate mici
(pana la 3 pe an calendaristic) cu dimensiuni exterioare mai mici de 25 cm,
indiferent dacé a fost achizitionat un aparat nou.
Stergeti toate datele cu caracter personal inainte de returnare sau eliminare.
Stergeti toate datele cu caracter personal inainte de returnare sau eliminare.
Bateriile si acumulatorii continuti in aparate electrice trebuie eliminati separat
de acestea, in conformitate cu legile sau cerintele locale, prin intermediul punc-
telor de colectare disponibile, fara costuri suplimentare (Directiva 2006/66/CE +
modificéri). Marcajul ,cos de gunoi” indica faptul ca bateriile si acumulatorii nu
trebuie aruncati impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Aruncati bateriile si
acumulatorii uzate in stare descarcata.
In cazul unei eliminéri necorespunzatoare, substantele continute toxice pot
ajunge in mediul inconjurator, care au efecte ddunatoare sanatatii asupra
oamenilor, animalelor si plantelor. In acest mod, va indepliniti obligatiile legale
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Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energije iztece, tekogino
odstranite z za&citnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

@ OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko lo¢eno odlagate
v lokalnih centrih za recikliranje.
Upostevaite ustrezno oznacbo na embalazi (plastika/papir/karton/kompozitni

aterialifitd.).

Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi doloili. Oznaka ,smetnjak"
pomeni, da elektricnih naprav ne smete odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za vracanje in zbiranje v vasi ob¢ini/mestu,
odnesite jih na posebno mesto za odstranjevanje starih naprav ali se obmite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Rabljene baterije in akumulatorji, ki niso vgrajeni v odpadne naprave ali jih
je mogoce enostavno odstraniti, ter zarnice, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, je treba loceno odlagati.
Prodajalci elektricnih in elektronskih naprav (prodajna povrsina najmanj 400
m?) ter prodajalci Zivil (prodajna povrsina najmanj 800 m?), ki veckrat na leto ali
stalno ponujajo in dobavljajo elektri¢ne naprave, so ob nakupu nove naprave
dolzni brezplacno prevzeti staro napravo. Prav tako so dolzni prevzeti majhne
naprave (do 3 na koledarsko leto), katerih zunanje mere ne presegajo 25 cm,
ne glede na nakup nove naprave.
Pred vrnitvijo ali odstranitvijo izbriSite vse osebne podatke.
Baterije in akumulatorj, ki so vgrajeni v elektrine naprave, morajo biti v
skladu z lokalnimi zakoni ali zahtevami lo¢eno od njih brezplacno odstranjeni
prek ponujenih zbirnih mest (Direktiva 2006/66/ES + spremembe). Oznaka
L,smetnjak” pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Rabljene baterije in akumulatorje odlagajte v praznem
stanju.
Pri napa¢nem odlaganju med odpadke lahko v okolje pridejo strupene snovi, ki
Skodljivo vplivajo na ljudi, Zivali in rastline. S pravilnim ravnanjem boste ravnali
v skladu z vasimi zakonskimi dolznostmi in prispevali k varstvu okolja.

LITIJEVE BATERIJE IN AKUMULATORJI

Pri baterijah in akumulatorjih, ki vsebujejo litij, pred odstranitvijo zlepite pole, da
preprecite zunanji kratek stik. Kratek stik lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo.
® OPIS IZDELKA

1. Tipka za vklop/izklop

2. Stikalo za zatemnitev

3. LED-prikaz napolnjenosti

uredaje nekoliko puta godiSnje ili trajno, obavezni su besplatno preuzeti stari
uredaj prilikom kupovine novog. Takoder su obavezni preuzeti male uredaje (do
3 po kalendarskoj godini) &ija nijedna vanjska dimenzija ne prelazi 25 cm, bez
obzira na to da li se kupuje novi uredaj.

Obrisite sve li¢ne podatke prije vracanja ili odlaganja uredaja.
Baterije i punjive baterije koje se nalaze u elektricnim uredajima moraju se od-
lagati odvojeno od samih uredaja, besplatno, putem predvidenih sakupljalista,
u skladu s lokalnim zakonima ili propisima (Direktiva 2006/66/EZ + izmjene).
Simbol ,kante* oznacava da baterije i punjive baterije ne smiju se odlagati s
obi¢nim kuénim otpadom. OdloZite iskoristene baterije i punjive baterije tek
kada su potpuno ispraznjene.
Ako se nepravilno odloze, toksicne supstance mogu dospjeti u okolis, $to
moze imati Stetne posljedice po ljudsko zdravlje, zivotinje i biljke. Na taj nacin
ispunjavate svoje zakonske obaveze i doprinosite zastiti okolisa.

@ BATERIJE KOJE SADRZE LITIJ | PUNJIVE BATERIJE

Za baterije i punjive baterije koje sadrze litij, prije odlaganja prekrijte terminale kako

biste sprijecili vanjski kratki spoj. Kratki spoj moze dovesti do poZzara ili eksplozije.

@ NAPOMENA ZA GARANCIJU

Nase garantne odredbe navode se na internetu na www.reca.com Ukida se pravo na

garanciju u slucaju ostecenja uredaja zbog zanemarivanja Uputstva za upotrebu. To ne

utie na vase pravo za primjenu garantnih uslova.

® OPIS PROIZVODA

1. Taster za ukljucivanjefiskijucivanje

. Prekidac za zatamnjivanje

. LED indikator punjenja

. Senzor pokreta

. COB-LED

. Taster senzora poketa

. LED indikator senzora pokreta

. Uticnica Tip-C

9. Rotirajuci drza¢

10. Podesiva traka za glavu

@ UKLJUCIVANJE

Prije prvog koriStenja potpuno napunite baterijski modul.

Taster za ukljucivanjefiskljucivanje:

100% | 50% | Iskljucivanje

Funkcija zatamnjivanja:

O NDOs WN

59

9. Drejelig holder
10. Indstilleligt pandeband

® IBRUGTAGNING
Batteripakken skal oplades helt inden ferste brug.

Teend-/sluk-knap:
100% | 50% | Slukket

Lysdaempningsfunktion
LED'en kan teendes og lysdeempes ved at dreje pa lysdaempningsknappen

Héndbevaegelsessensor:

Beveegelsessensorens automatik aktiveres ved at trykke pd knappen. Aktiveringen

vises via indikator-LED. Ved at beveege handen 2 gange i en afstand pa 10cm, kan

LED’en nu teendes eller slukkes.

LED-indikator batteripakkens kapacitet:

Under drift: <5%: Hoved-LED blinker 5x,

Under opladning:batteriet skal oplades red = skal oplades | gren = batteri fuldt

opladet

Opladning:

= Ved opbevaring over leengere tid skal batteriet ligeledes oplades forst (mindst 3x
om aret) for at undga at batteripakken aflades helt. Hertil skal afdeekningen pa
ladebasningen traekkes ud og ladestikket szttes ind.

= Derefter tilsluttes ladekablet pa USB-ladeporten.
Opladning kun i frakoblet tilstand. Ma ikke oplades og lyse samtidigt! “.

® AUTOMATISK EFFEKTJUSTERING

For at sikre driftssikkerhed og produktets levetid kan effekten justeres automatisk,
hvis varmeudviklingen stiger.
Derfor kan der forekomme afvigelser fra de tekniske specifikationer.

® ANSVARSFRASKRIVELSE

De oplysninger, som denne brugsanvisning indeholder, kan a&ndres uden forudgaende
varsel. Vi hafter ikke for direkte, indirekte, tilfaeldige eller andre skader eller folgeska-
der, der er opstaet pga. ukorrekt handtering/forkert brug eller manglende overholdelse
af de informationer, som denne brugsanvisning indeholder.

C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Der tages forbehold for tekniske sendringer Vi iefter kke for tykfel,

Al

A gesztusérzékelé automatika aktivalasa a gomb megnyomasaval. Az aktivalast a
LED jelzi. ALED most kb. 10 cm tavolsagbdl két kézmozdulattal be- és kikapcsolhato.
Akk g kapacitas LED-kijelz6:

Uzem kdzben: <5%: a f6-LED 5x villog

Toltés kdzben: piros = toltés | zold = akku feltdltve

Toltési folyamat:

= Hosszabb ideig tart6 tarolas esetén is toltse fel elétte (évente legalabb 3x), hogy
elkeriilje az akkumulatorcsomag mélykisilését. Ehhez hiizza le a z&résapkat a
toltdaljzatrél, majd csatlakoztassa a toltédugot.

= Azutan csatlakoztassa a toltékabelt az USB toltdportra.
Feltoltés csak kikapcsolt allapotban. Ne téltson és vilagitson egyidejlileg!

@ AUTOMATIKUS TELJESITMENYSZABALYOZAS

A miikddési megbizhatosag és a termék hosszu élettartaméanak biztositasa érdeké-
ben a teljesitmény automatikusan médosulhat, ha megné a hétermelés.

Ezért eltérések el6fordulhatnak a miiszaki adatoktol.

@ FELELOSSEG KIZARASA

Ajelen kezelési Gtmutatoban talalhatd informaciok elézetes bejelentés nélkiil médosulhatnak.
Aszakszer(itlen kezelés/helytelen hasznalat, vagy a jelen kezelési itmutatoban lévo
informéciok figyelmen kivill hagyasa kivetkeztében fellépd kdzvetlen, kizvetett, véletien
vagy egyéb karokra és jérulékos karokra vonatkozoan semmiféle feleldsséget nem vallalunk.
C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelményeinek.

Amiiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk felelésséget.

BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI
2Zwréci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktore znajduja sie¢ w instrukcji
obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@ = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego
rodzaju

/\ = Uwaga | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen lub
$mierci

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym zrodtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
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si contribuiti la protectia mediului inconjurétor.

® BATERII S| ACUMULATORI CARE CONTIN LITIU

Tnainte de a elimina la deseuri bateriile si acumulatorii care contin litiu, izolati polii
pentru a evita scurtcircuitarea externa. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

® DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Buton pornire/oprire

. Comutator de reglare a intensitatii
. Indicator incarcare LED

. Senzor gesturi

. LED COB

. Buton senzor gesturi

. LED indicator senzor gesturi

. Mufa de incarcare tip C

9. Suport pivotabil

10. Banda ajustabila pentru cap

® PUNEREA iN FUNCTIUNE

Inainte de prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori.

Buton pornire/oprire:

100% | 50% | Oprit

Functie de reglare a intensitatii:

Prin rotirea comutatorului de reglare a intensitatii, ledul poate fi, de asemenea, aprins

si intensitatea acestuia poate fi reglata continuu.

Senzor pentru gesturi cu mana:

Activarea modului automat al senzorului pentru gesturi cu mana prin apasarea tastei.

Activarea se afiseazé prin ledul indicator. Printr-un gest cu ména de 2 ori la distanta

de cca. 10 cm, ledul poate fi aprins si stins.

Indicator LED pentru capacitatea acumulatorului:

In timpul functionarii: <5%: ledul principal lumineaza intermitent de 5x

In timpul incarcérii: rosu = incércare| verde = Acumulator plin

Proces de incarcare:

= |n cazul depozitérii pe o perioadd de timp mai indelungatd, trebuie, de
asemenea, sa se efectueze o incarcare in prealabil (min. 3x pe an), pentru a

©® NG A WN
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. Senzor za kretnje

. COB-LED

. Tipka senzorja za kretnje

. LED-prikaz senzorja za kretnje
. Polnilna vti¢nica tipa C

9. Vrtljivi nosilec

10. Nastavljiv naglavni trak ,

® ZACETEK UPORABE

Pred prvo uporabo akumulatorski paket povsem napolnite.

Tipka za vklopl/izklop:

100 % | 50 % | Izklop

Funkcija zatemnitve:

Z vrtenjem stikala za zatemnitev je mogoce LED-svetilko vkljuciti in brezstopenjsko

zatemniti.

Senzor za kretnje z rokami:

S pritiskom tipke aktivirate avtomatiko senzorja za kretnje. Aktivacija je prikazana z

LED-prikazom. Z 2-kratno kretnjo roke z razdalje pribl. 10 cm je mogoce LED-svetilko

sedaj vkljuciti in izkljuciti.

LED-prikaz kapacitete akumulatorja:

Med delovanjem: <5 %: glavna LED-sijalka utripa 5%

Med polnjenjem: rdeca = polnjenje | zelena = akumulator poln

Postopek polnjenja:

= Pri daljSem obdobju neuporabe prav tako prej napolnite (najm. 3-krat letno), da
preprecite popolno izpraznjenje akumulatorja. Pri tem snemite kapico s polnilne
vti€nice in vtaknite polnilni vtic.

= Nato priklju¢ite polnilni kabel v USB-vti¢nico.

Polnite samo v izklju¢enem stanju. Ne hkrati polniti in svetiti s svetilko!".

® SAMODEJNO PRILAGAJANJE MOCI

Za zagotovitev zanesljivosti delovanja in dolge Zivljenjske dobe izdelka se lahko

izhodna mo¢ samodejno prilagodi, Ce se poveca oddajanje toplote.
Zato lahko pride do odstopanj od tehnicnih specifikacij.

o ~N oo
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Okretanjem prekidaca za zatamnjivanje, LED se takoder moze ukljuciti i kontinuirano
zatamniti.

Senzor pokreta ruke:

Automatsko aktiviranje senzora pokreta pritiskom na taster. Aktiviranje je oznaceno

LED indikatorima. LED lampica sada se moze ukljuciti i isklju¢iti s dva pokreta ruke

na rastojanju od oko 10 cm.

Kapacitet baterijskog modula LED displeja:

Tokom rada: <5%: Glavna LED lampica treperi 5%

Tokom punjenja: crveno = punjenje | zeleno = baterija je puna

Postupak punjenja:

= Prilikom duZeg skladistenja takoder prethodno napunite (barem 3x godi$nje)
kako biste sprijecili potpuno praznjenje baterije. Pri tom slinite zatvarajuci
poklopac uti¢nice za punjenje i ukopCaijte utika¢ za punjenje.

= Zatim spojite kabl za punjenje na USB priklju¢ak za punjenje.

Punjenje samo u iskljucenom stanju. Nemojte istovremeno puniti i svijetitil”.

® AUTOMATSKO PODESAVANJE SNAGE

Radi osiguranja pouzdanosti rada i dugovjecnosti proizvoda, izlazna snaga se moze

automatski podesiti ako se poveca stvaranje toplote.
Stoga mogu do¢i do odstupanja od tehnickih specifikacija.

® 1ZUZECA ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom Uputstvu za upotrebu mogu se mijenjati bez najave. Ne
preuzimamo odgovomost za direktne, indirektne, slu¢ajne ni druge Stete ili
posljedicne $tete, koje nastanu zbog nepravilnog/pogresnog rukovanja ili
zanemarivanja informacija sadrzanih u ovom Uputstvu za upotrebu.

c € Proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

ZadrZzavamo pravo na tehnicke izmjene.

BEZPECNOST - VYSVETLENi UPOZORNENIi

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachazi v navodu k pouziti, na
vyrobku a na obalu:

@ = Informace | Uzitecné dodatecné informace o vyrobku
@ = Upozornéni | Toto upozornéni varuje ped moznymi poskozeni mi jakéhokoliv
druhu
/\ = Obezfetnost | Pozor - ohrozeni mize vést k poranénim
A = Varovani | Pozor - ohroZeni! Mize vést k vaznym poranénim nebo smrti
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SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu,
na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moZe izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! MoZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.
PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu u ku¢anstvu. Nije predviden niti
za komercijalnu uporabu niti za osvjetljenje prostorija u ku¢anstvu. Upotrebljava se
samo u svrhe koje su navedene u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba koja
nije navedena u ovim uputama smatra se nenamjenskom i moze izazvati materijaine
Stete i ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovornost za Stete nastale pogreSnom,
tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE
Djeca od 8 godina i osobe s ograni¢enim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma, odnosno osobe s nedostatkom iskustva i
Znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj, ako su
poucene 0 njegovoj sigumoj uporabi i upoznate
su s opasnostima. Djeca se ne smiju igrati ovim
proizvodom. Djeca ne smiju Cistit ill odrzavati
proizvod bez nadzora.

Drzite proizvod i njegovu ambalazu dalje od
djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati
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zastosowan. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w
gospodarstwie domowym i nie nadaje si¢ do uzytku komercyjnego ani do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym. Produkt nalezy uzytkowac wytacznie
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. Uzywanie do celéw innych niz podane w

tej informacji uwaza sig za niezgodne z przeznaczeniem. Moze ono spowodowac
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu lub uzytkowania produktu
niezgodnego z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od

8 roku zycia oraz osoby 0 ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych bez wystarczajacego

dosdwiadczenia i wiedzy, jesli zostaty poinstruo-

wane w zakresie bezpiecznego uzytkowania

produktu i sg $wiadome zagrozen. Produktem

nie moga bawic sie dzieci. Dzieci bez nadzoru

nie mogq wykonywac czynno$ci z zakresu

czyszczenia i pielegnacii produktu.

Produkt i opakowanie przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do zabawy.
Dopilnowac, aby produktem ani jego opakowa-
niem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nigdy
nie spoglada¢ bezposrednio w wigzke Swiatta
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evita epuizarea pachetului de acumulatori. Pentru aceasta, scoateti capacul de
inchidere al mufei de fncércare si introduceti conectorul incércatorului.

= Infinal, conectati cablul de incarcare la portul de incarcare USB.

Incarcati numai in stare deconectatd. Nu incércati in timpul utilizarii*.

® REGLARE AUTOMATA A PUTERII

Pentru a asigura fiabilitatea in functionare si longevitatea produsului, puterea de
iesire poate fi ajustatd automat dacé generarea de caldura creste.

Prin urmare, pot aparea abateri de la specificatiile tehnice.

® EXCLUDERILE DE LA GARANTIE

Informatiile continute in aceste instructiuni de utilizare pot fi modificate fara notificare
prealabild. Nu ne asumam raspunderea pentru daune directe, indirecte, incidentale
sau altfel de daune ori prejudicii care rezulta in urma utilizarii necorespunzatoare/
utilizarii gresite sau a ignorérii informatiilor continute in acest manual de instructiuni.

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificar tehnice. Nu ne asumam nici raspundere pentru greselie de tipar.

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI

Dbajte na nasledujlice znacky a slova, ktoré st pouzité v navode na pouZitie, na

vyrobku aj na obale:

@ = Informacia | UZitoéné dodatocné informéacie k vyrobku

@ = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred moznymi poskode niami
akéhokolvek druhu

/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie mdze viest k poraneniam

A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! Moze viest k zavaznych poraneni am alebo smrti

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sltzi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouZitie. Viyrobok je
uréeny vyhradne na stikromné pouzitie v domécnosti, nie je vhodny na komeréné
pouZitie ani na osvetlenie miestnosti v domacnosti a je urceny iba na pouzitie
uvedené v navode na pouzitie. PouZitie mimo uvedenych informécii sa povazuje za
pouzitie v rozpore s uréenym Ucelom a mdze spdsobit vecné Skody alebo zranenie
0s6b. Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré vzniknt v dosledku nespravneho
pouzivania, resp. v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym Gcelom.
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® 1ZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga ulec zmianie bez
wezesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za bezpo$rednie,
Informacije v teh navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez vnaprejSnjega
obvestila. Ne prevzemamo nobene odgovomosti za neposredne, posredne, nakljucne
ali druge $kode ali posledicne $kode, nastale zaradi nepravilne/napacne uporabe ali
neupostevanje informacij v teh navodilih za uporabo..

C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

Tehnicne spremembe pridrzane. Ne prevzemarmo nobene odgovomosti za tskarske napake.

BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA
Voditi rauna o sledec¢im znakovima i re¢ima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na pakovanju:
@® = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ = Napomena | Ova napomena upozorava na moguca ostecenja svake vrste
/\ = Oprez | Paznja - Potencijalna opasnost moze da dovede do povreda
A = Upozorenje | Paznja - Potencijalna opasnost! Moze da dovede
do teSkih povreda ili do smrti
NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe.
Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za komer-
cijalnu upotrebu niti za osvetljavanje prostorija u domacinstvu i namenjen je samo za
upotrebu kao $to je opisano u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije
ne smatra se namenskom, to moZe da prouzrokuje materijalnu $tetu ili povrede. Ne
snosimo odgovornost za $tetu nastalu pogreSnom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8

godina starosti i osobe sa ogranicenim fizickim,

senzorickim ili mentalnim sposobnostima il

nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
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POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Viyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouZiti. Vyrobek je uréeny
vyhradné pro soukromé pouziti v doméacnosti, neni vhodny pro komeréni pouZiti ani
osvétleni mistnosti v domacnosti a je ureny pouze k pouziti, které je uvedeno v navodu

k poutziti. Pouziti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povazuje za pouziti v roz-

poru s uréenym Ucelem a muize zplsobit vécné Skody nebo zranéni osob. Nepfebirame
ruéeni za Skody, které vzniknou nasledkem nespravného pouzivani, pfip. nasledkem
pouzivani, které je v rozporu s uréenym Gcelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY
Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku nad
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly
pouceny 0 bezpecném pouzivani vyrobku a
znaji mozna nebezpedi. Déti si nesmi s vyrob-
kem hrét. Citéni a oSetfovani nesmi provadét
déti bez dozoru.

Dbejte, aby byly déti v dostateCné vzdalenosti
od vyrobku a obalu. Vyrobek neni hracka. Déti
by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s vyrobkem nebo obalem hrat.
Zabrarite poSkozeni o€i - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného paprsku ani nesvitte do
tvare jinym osobam. V pfipadé pfili§ dlouhé-
ho pusobeni mohou podily modrého svétla
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proizvodom, tj. ambalaZom.

Izbjegavaijte ozljede ociju - Nikada ne gledajte
izravno u snop svjetlosti niti svijetlite drugim
osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog
udjela plave svjetlosti moze do¢i do oStecenja
mreznice.

Uredaj koji je spojen na struju nikada ne
primajte mokrim rukama niti ga uzimajte ako
Je pao u vodu. U tom slu€aju najprije iskljucite
kucni osigurac, a potom izvucite mrezni
utikac.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruzenju
u kojem postoji opasnost od eksplozija, u kojem
se nalaze zapaljive tekuine, prasina ili plinovi.
Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili
druge tekucine.

Prikljucni vod nemojte prelamati, zatezati ili
dovoditi u dodir s oStrim predmetima, kemika-
lijama ili otapalima.

Koristite se samo dobro pristupacnom
utiénicom kako biste proizvod u slucaju smet-
nje mogli izvaditi iz strujne mreze.
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i nie kierowac jej w strone twarzy innych oséb.
Zbyt dugie spogladanie w zrodto Swiatta moze
spowodowac uszkodzenie siatkowki Swiatlem
niebieskim.

Nigdy nie dotykac urzadzenia podtaczonego
do sieci elektrycznej mokrymi rekami lub jesli
urzadzenie wpadto do wody. W takim przypad-
ku najpierw wytaczy¢ bezpiecznik domowy, a
nastepnie wyciagna¢ wtyczke sieciowa.
Nigdy nie uzywac produktu w rodowisku wy-
buchowym, w ktdrym znajduijq sie tatwopalne
ciecze, pyty lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
innych cieczach.

Nie zagina¢ przewodu rzylaczeniowego,
zapewnic, aby przewdd przytaczeniowy nie

byt naprezony ani nie stykat sie z ostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.
Uzywac tylko tatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w przypadku usterki
mozna byto szybko odiaczy¢ produkt od
zasilania.
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A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY
Tento vyrobok mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak boli poucené o bezpecnom pouzivani
vyrobku a poznaji mozné nebezpecenstva.
Deti sa nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie
a oSetrovanie nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

UdrZiavajte deti vZdy v dostatoénej vzdia-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je
hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, ze sa nebudu s vyrobkom alebo
obalom hrat.

Zabrarite poraneniu o¢i — nikdy sa nepozeraj-
te priamo do svetelného IG¢a ani nesviette do
tvare inym osobam. V pripade prili§ dihého
posobenia mozu podiely modreho svetla byt
nebezpeCné pre sietnicu.
Nikdy nesiahajte na pristroj pripojeny do
elektrickej siete mokrymi rukami, resp. ked
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upuceni u bezbednu upotrebu proizvoda i
poznaju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
proizvodom. CiS¢enje i odrZzavanje ne smeju
da sprovode deca koja nisu pod nadzorom.
DrZite deca dalje od proizvoda i pakovanja.
Ovaj proizvod nije igracka. Deca treba da budu
pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
Igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
Sprec€avanje povreda oiju - nikada nemojte
gledati direktno u svetlosni zrak i nemojte
usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previse dugo,
moze doc¢i do ugroZavanja mreZnjace zbog
udela plave svetlosti.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
uredaj prikljucen na elektriénu mrezu ili kada
uredaj padne u vodu. U tom slu¢aju prvo

iskljucite kucni osigura€ i zatim izvucite utikac.

Nikada ne koristiti u sredini sa opasnoS¢u
od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili

druge te¢nosti.
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byt nebezpecné pro sitnici.

Nikdy nesahejte na pfistroj, ktery je zapojeny
do elektrické sité, mokryma rukama, prip.
pokud spadl do vody. V takovém pfipadé
nejdfive vypnéte domovni pojistku a aZ poté
vytahnéte sitovou zastrcku.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném prostredi,
ve kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo
plyny.

Viyrobek nikdy neponofujte do vody nebo do
jinych kapalin.

Pfipojovaci kabel neohybejte, nenatahuijte a
zabrarite, aby se dostal do kontaktu s ostrymi
pfedméty, chemikaliemi nebo rozpoustédly.
PouZivejte jen dobre pfistupnou zasuvku, aby
bylo mozne odpojit vyrobek od elektrické sité
v pfipadé poruchy.

VSechny osvétlované predméty se musi nach-
azet ve vzdalenosti miniméiné 10 cm od svitidla.

Viyrobek pouzivejte pouze s pfisluSenstvim,

které je soucasti dodavky.

Nikdy se nepokouSejte baterii/akumulator
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Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od svietiljke.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporucenim
priborom.

Nikada ne pokuSavajte otvoriti, gnjeCiti, zagrijati
ili zapaliti bateriju. Ne bacajte proizvod u vatru.
"} Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, na
udaljenosti od zapaljivih materijala i tekucina.
Nepridrzavanje ovog pravila moZe dovesti do
opeklina i pozara.

Iscurila tekucina iz baterija / punijivih baterija
moze u dodiru s dijelovima tijela izazvati opek-
line. U slucaju dodira pogodena mjesta odmah
isperite sviezom vodom te odmah stupite u
kontakt s lijeCnikom.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.

& OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.

Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od
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Wszystkie oSwietlane przedmioty muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 10
cm od lampy.

Produkt uzywac wytacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego zestawu.
Nigdy nie probowac otwierac, zgniatac,
podgrzewac ani podpala¢ baterii/akumulatora.
Nie wrzuca¢ do ognia.

"} Produkt wolno tadowaé tylkow
zamknietych, suchych i przestronnych po-
mieszczeniach, z dala od palnych materiatow
i cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady moze
skutkowac oparzeniami i pozarami.

Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatora moze
spowodowac oparzenia. W przypadku kon-
taktu natychmiast przemy¢ dotkniete miejsca
$wiezg wodg i natychmiast skontaktowac sie
z lekarzem.

Nie zwieraé zaciskdw ani baterii.
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spadol do vody. V takom pripade najskér
vypnite domovu poistku a potom vytiahnite
sletovy zastrcku.

Nikdy nepouZivajte vo vybusnom prostredi, v
ktorom su horfavé kvapaliny, prach alebo plyny.
Viyrobok nikdy neponérajte do vody alebo do
inych kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamuijte, nenatahuijte a
zabrante jeho kontaktu s ostrymi predmetmi,
chemikaliami &i rozpustadiami.

PouZivajte iba dobre pristupnu zasuvku, aby
bolo mozné odpoajit vyrobok od elektrickej
siete v pripade poruchy.

V3etky osvetlované predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimélne 10 cm
od svietidla.

V/yrobok pouZivajte iba s prislusenstvom,
ktoré je suCastou dodavky.

Nikdy sa nepokuSajte batériu/akumulator
otvorit, rozdrvit, zahriat' alebo zapalit. Nev-
hadzujte do ohna.
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Ne savijati , zatezati niti dovoditi prikljucni vod
u dodir sa ostrim predmetima, hemikalijama ili
rastvaraCima.

Koristiti samo dobro pristupacnu utiénicu,
kako bi proizvod u sluCaju smetnje mogao da
se brzo odvoji od elektricne mreze.

Svi osvetlieni predmeti moraju da budu udalje-
ni od lampe najmanje 10 cm.

Koristiti proizvod isklju¢ivo zajedno sa pribo-
rom sadrzanim u obimu isporuke.

Nemoijte nikada pokusati da otvorite, gnjecite,
zagrevate ili zapalite bateriju/akumulator. Ne
bacati u vatru.

"} Proizvod sme da se puni samo u zatvor-
enim, suvim i prostranim prostorijama, udaljeno
od zapaljivih materijala i teCnosti. Nepridrzavanje
moze da dovede do opekotina i poZara.
Te¢nost koja curi iz baterije/akumulator u
slucaju dodira sa delovima tela moZe da
dovede do nagrizanja. U slu¢aju dodira
pogodena mesta odmah isprati Cistom vodom
I odmah kontaktirati lekara.
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otevirat, rozdrtit, zahfivat nebo zapalit. Nev-
hazujte do ohné.

"} Vyrobek se smi nabijet pouze v
uzavienych, suchych a prostrannych mist-
nostech, mimo horlavé materialy a kapaliny.
Nedodrzovani téchto pokynt muze zpUsobit
popéleniny a pozary.

Vlytekla kapalina z baterie/akumulatoru miize
pri kontaktu s ¢astmi téla zpUsobit poleptani.
V pfipadé kontaktu zasaZena mista okamzité
oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné
kontaktujte lékare.

Nezkratuijte pfipojovaci svorky a baterie.

A NEBEZPECI POZARU A
VYBUCHU

NepouZivejte v obalu.

\iyrobek nezakryvejte - nebezpedi poZaru.
Viyrobek nikdy nevystavujte extrémni zatéZi,
jako je napf. extrémni teplo, chlad, oher atd.
Nepouzivejte v desti nebo suchych mistnostech.
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pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvje-
tima kao Sto su ekstremna toplina, hladnoca,
vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u
vlaznim prostorijama.

@ OPCENITE NAPOMENE
= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

LED poklopac ne moze se mijenjati. U slu¢aju oSte¢enog poklopca proizvod
treba zbrinuti.

Izvor LED svjetlosti ne moze se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED
svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

Proizvod se ne smije mijenjati! Radove popravaka smije obavijati samo
proizvodac, ovladteni servisni tehnicar ili sli¢no kvalificirana osoba.

= Uredaj odvojite od napajanja strujom iskljucivo poviacenjem utikaca ili ku¢ista s
utika¢em; nikada ne povlacite kabel.

= Podatci za svjetiljku i mrezni adapter te mrezni napon na utiénici moraju
odgovarati informacijama s natpisne plocice.

= Svjetilika se ne smije poloZiti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ PAKET PUNJIVIH BATERIJA
Proizvod sadrzi paket punjivih baterija koji se moZe zamijeniti. Kada se punjive baterije
isprazne, odmah ih ponovno napunite.
Nakon potpunog punjenja, odvajite proizvod od izvora punjenja. U slucaju curenja
izvora energije, tekucinu uklonite zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog
koristenja u potpunosti napunite paket baterija.
@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala; zbrinite je zasebno u
lokalnim centrima za recikliranje.
Obratite pozornost na odgovarajuce oznacavanje ambalaze (plastika/papir/
arton/kompoxzitifitd.).

Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka ,kan-
ta za smece" oznacava da se elektricni uredaji ne smiju odlagati s uobicajenim
kuénim otpadom. Koristite sustave za povrat i prikupljanje koji su dostupni u va$oj
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A NIEZEZPIECZENSTWO
POZARU | WYBUCHU

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo
pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne
obcigzenia takie jak np. skrajnie wysokie/
niskie temperatury.

Nie uzywa¢ produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE

= Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy
caly produkt trzeba podda¢ utylizacji.

= Nie ma mozliwo$ci wymiany zrédta $wiatta LED. JeZeli dioda LED sie wyczer-
pie, trzeba wymieni¢ catq lampe.

= Nie wolno modyfikowa¢ tego produktu!Naprawy urzadzenia wolno zleca¢
wytacznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo
innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

= Odtaczac urzadzenie od zasilania wytacznie ciagnac za wtyk lub obudowe
wtyku, nigdy za przewod.

= Parametry lampy, zasilacza oraz napiecia sieciowego w gniazdku elektrycznym
musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.

= Nie odkfada¢ lampy zrodtem $wiatta skierowanym do podtoza i nie dopuszczac,
aby w taki sposéb upadta.

@ AKUMULATOR WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Produkt zawiera akumulator; jesli akumulator jest roztadowany, nalezy go
natychmiast natadowac.

Po catkowitym natadowaniu odtaczy¢ od tadowania. W przypadku wycieku ze
Zzrodta energii, usunag ciecz przy uzyciu rekawic ochronnych i suchej szmatki.
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% Viyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych,
suchych a priestrannych miestnostiach, mimo
horfavych materidlov a kvapalin. NedodrZanie
tychto pokynov méze sposobit popaleniny a
poZiare.

VyteCend kvapalina z batérie/akumulatora moZe
pri kontakte s Castami tela sposobit poleptania.
V pripade kontaktu zasiahnuté miesta inned
oplachnite Cerstvou vodou a bezodkladne
kontaktujte lekara.

Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.

A NEBEZPECENSTVO POZIARU
AVYBUCHU

NepouZivajte v obale.

Viyrobok nezakryvajte — hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

Viyrobok nikdy nevystavuite extrémnej zatazi,
ako je napr. extrémne teplo, chlad, ohef atd.

NepouZivajte v dazdi ani vo vihkych miestnos-
tiach.
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Nemojte kratko spajati prikijucne stezaljke i baterije.

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
opterecenjima kao npr. ekstremnoj toplot,
hladno¢i, vatri itd.

Ne koristiti na kisi ili u viaZznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

Ne bacati niti pustiti da padne

LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac oSteti, proizvod mora da

se odloZi na otpad.

= LED izvor svetla se ne moze zameniti. Kada se zavrsi Zivotni vek LED-a, cela
lampa mora da se zameni.

= Nemojte modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi samo
proizvodac ili servisni tehnicar ili osoba sa slicnim kvalifikacijama koju je
angazovao proizvodac.

= Odvajanje uredaja od strujnog napajanja iskljucivo povlacenjem za utikac ili
kuciSte utikaca, nikada za kabl.

= Podaci za svetiliku i napajanje, kao i mrezni napon na utiénici moraju da
odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

= Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

@ PUNJIVI AKUMULATORSKI PAKET

lzdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.

Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energie iztece, tekocino
odstranite z zad¢itnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.
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© VSEOBECNA UPOZORNENI

= Vyrobkem nehézejte ani ho nenechte spadnout

= Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt pokozeny, musi se vyrobek
Zlikvidovat.

= LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje

skongi, je nutné vyménit celé svitidlo.

Produkt nijak neupravuijte! Opravarské prace muze provadét pouze vyrobce nebo

nim povéreny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovana osoba.

= Qdpojeni pfistroje od napajeni proudem provadéjte pouze zatahnutim za
iit’gvlou zastréku nebo kryt sitové zastreky, v zadném piipadé zatahnutim za

abel.

= Udaje pro svitidio a sitovy zdroj, jakoz i sitové napéti v zasuvce se musi

shodovat s typovym §titkem.

= Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se pfevratit na
tuto stranu.

@ DOBIJITELNY AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobek obsahuje akumulatorovy blok. Pokud je akumulator vybity, ihned jej nabijte.
Pii apiném nabiti odpojte od nabijeni. V pfipadé uniku kapaliny ze zdroje energie
odstrarite kapalinu, pfitom pouZijte ochranné rukavice a suchou utérku. Pfed prvnim
pouzitim Upiné nabijte akumulatorovy blok

@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Obal je vyroben z ekologickych materialt, které Ize Fidit a likvidovat v mistnich
recyklacnich zafizenich.

V tomto pfipadé dodrzujte pfislusné oznaceni na obalu (plasty/papir/lepenka/
ompozitni materiély/atd.).

Nepouzitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy. Oznaceni

Lpopelnice* upozoriuje, Ze elektrické spotiebice se nesmi likvidovat s béznym

domovnim odpadem. Pouzivejte systémy pro vraceni a sbér ve vasi obci/

mésté, odevzdejte je na specialnim misté pro likvidaci starych zafizeni nebo se

obratte na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou soucasti starych zafizeni nebo je

Ize snadno vyjmout, jakoZ i zarovky, které Ize vyjmout bez poskozeni, je nutné

likvidovat oddélené.

Prodejci elektrickych a elektronickych zafizeni (prodejni plocha min. 400 m?)

a prodejci potravin (prodejni plocha min. 800 m?), ktefi nékolikrat ro¢né nebo

trvale nabizeji a dodavaji elektricka zafizeni, jsou povinni pfi koupi nového

zafizeni bezplatné prevzit staré zafizeni. Stejné tak jsou povinni odebrat malé

spotfebice (maximalné 3 za kalendani rok) s vnéjsimi rozméry nepfesahujicimi

25 cm, a to bez ohledu na to, zda byl zakoupen novy spotfebic.
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opcini/gradu, predaijte ga na posebnom odlagalitu otpada za stare uredaje ili se
obratite prodavacu gdje ste kupili proizvod.

Rabljene baterije i akumulatori koji nisu zatvoreni u starim uredajima ili se mogu
lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja, moraju se zbrinuti
zasebno.

Distributeri elektricne i elektronicke opreme (prodajna povrsina min. 400 m?) i
distributeri hrane (prodajna povrsina min. 800 m?) koji nude i isporucuju elektricnu
opremu viSe puta godisnje ili trajno duzni su besplatno preuzeti staru opremu
prilikom kupnje nove opreme. Takoder su obvezni preuzeti natrag male uredaje
(do 3 po kalendarskoj godini) ¢ije vanjske dimenzije nisu vece od 25 cm, bez
obzira na to je li kuplien novi uredaj.

IzbriSite sve osobne podatke prije vracanja ili zbrinjavanja.

Baterije i akumulatori koji se nalaze u elektriénim uredajima moraju se zbrinuti
zasebno i besplatno putem predvidenih sabirnih centara u skladu s lokalnim zako-
nima ili zahtjevima (Direktiva 2006/66/EZ + izmjene i dopune). Oznaka ,kanta za
smece" oznacava da se baterije i punjive baterije ne smiju zbrinuti s uobicajenim
kucnim otpadom. Stare baterije i akumulatore zbrinite u ispraznjenom stanju.

U slu€aju nestruénog zbrinjavanja u okoli§ mogu dospjeti otrovni sastojci koji
mogu imati Stetne ucinke na ljude, Zivotinje i biljke. Time cete ispuniti svoje
zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okoli$a.

® BATERIJE | AKUMULATORI KOJI SADRZE LITIJ

Prije odlaganja baterija i punjivih baterija koje sadrZe litij, pokrijte terminale kako biste

sprijecili vanjske kratke spojeve. Kratki spoj moZe uzrokovati pozar ili eksploziju.

® OPIS PROIZVODA

. Tipkalo za uklju¢ivanjefiskljucivanje

. Regulator rasvjete

. LED indikator punjenja

. Senzor pokreta

. COB-LED

. Tipkalo za senzor pokreta

. LED prikaz senzora pokreta

. Uticnica za punjenje tip C

9. Zakretni drza¢

10. Namijestiva traka za glavu

@ PUSTANJE U RAD

Prije prvog koristenja u potpunosti napunite paket baterija.
Tipkalo za uklju¢ivanje/iskljucivanje:

100 % | 50 % | Iskij.

O NDOTA WN =
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Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

© WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA UTYLIZACJA
Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla $rodowiska, ktore
nalezy utylizowa¢ w lokalnych punktach recyklingu zgodnie z rodzajem odpa-
dow.
W tym celu nalezy przestrzega¢ odpowiednich oznaczen na opakowaniu
(tworzywa sztuczne/papier/tektura/materiaty kompozytowefitp.).
Bezuzyteczny produkt zutylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

znaczenie ,pojemnik na Smieci” wskazuje, ze urzadzenia elektryczne nie

moga by¢ wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi. Korzysta¢ z
systemow zwrotu i zbiérki w swojej gminie/miescie, oddawac do specjalnego
punktu zbiorki zuzytego sprzetu lub zwréci¢ sie do sprzedawcy, u ktérego
produkt zostat zakupiony.
Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sa zamkniete w zuzytym sprzecie lub
mozna je fatwo wyja¢, a takze lampy, ktére mozna wyja¢ bez uszkodzenia,
nalezy utylizowa¢ oddzielnie.
Sprzedawcy sprzetu elektrycznego i elektronicznego (powierzchnia sprzedazy
min. 400 m?) oraz sprzedawcy artykutw spozywczych (powierzchnia
sprzedazy min. 800 m?), ktorzy kilka razy w roku lub na state oferujq i
dostarczaja sprzet elektryczny, sa zobowigzani do bezptatnego odbioru starego
sprzetu przy zakupie nowego urzadzenia. Sa oni rowniez zobowigzani do
przyjmowania matych urzadzen (maksymalnie 3 sztuki w ciagu roku kalendar-
zowego), ktérych wymiary zewnetrzne nie przekraczajg 25 cm, niezaleznie od
zakupu nowego urzadzenia.
Przed zwrotem lub utylizacjg nalezy usuna¢ wszystkie dane osobowe.
Baterie i akumulatory zawarte w urzadzeniach elektrycznych nalezy utylizowa¢
zgodnie z lokalnymi przepisami lub wymogami, oddzielajac je od urzadze i
bezptatnie oddajac do odpowiednich punktow zbiorki (dyrektywa 2006/66/WE +
zmiany). Oznaczenie ,pojemnik na $mieci” wskazuje, ze baterie i akumulatory
nie moga by¢ wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi. Zuzyte
baterie i akumulatory nalezy utylizowa¢ w stanie roztadowanym.
W przypadku niewtasciwej utylizacji do $rodowiska moga sie uwalnia¢ toksyc-
zne skfadniki, ktére majq szkodliwy wplyw na ludzi, zwierzeta i rosliny. W ten
sposob spetnia sig obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony $rodowiska
naturalnego.

® BATERIE | AKUMULATORY LITOWE

Przed utylizacja baterii i akumulatoréw zawierajacych lit zaklei¢ tasma bieguny, aby
zapobiec zewnetrznemu zwarciu. Zwarcie moze spowodowac pozar lub wybuch.
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© VSEOBECNE UPOZORNENIA

= Zabraite hadzaniu a padu

Kryt LED diod sa neda vymenit. Ak je kryt poSkodeny, vyrobok musi byt

Zlikvidovany.

LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja

skonéi, je potrebné vymenit celé svietidlo.

Vyrobok neupravujte! Opravarske prace moze vykonavat len vyrobca alebo nim

povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.

= Odpojte zariadenie od napéjania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastréky,
nikdy nie za kabel.

= Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napatie v zasuvke sa musia
zhodovat s typovym Stitkom..

= Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit
na tito stranu.

@ NABIJACI AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobok obsahuje akumulatorovy blok; ak je akumulator vybity, ihned ho nabite.
Pri iplnom nabiti odpojte od nabijania. V pripade tniku kvapaliny zo zdroja energie
odstrarite kvapalinu pomocou ochrannych rukavic a suchej handry. Pred prvym
pouzitim akumulétorovy blok Upine nabite.

© POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné triedit a odovzdat
do miestnych zbernych dvorov.
Pri tom dodrZuite prislusné oznacenie na obale (plasty/papier/lepenka/kompo-

itné materialy/atd.).

Nepouzitelny vyrobok zlikvidujte v sulade so zakonnymi predpismi. Oznacenie
,odpadkovy kontajner* upozoriuje, Ze elektrické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom. PouZivajte systémy spatného odberu
a zberu vo vasej obci/meste, odovzdajte ich na $peciaine miesto uréené na
likvidaciu starych zariadeni alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.
Staré batérie a akumulatory, ktoré nie su uzavreté v starych zariadeniach
alebo ich mozno jednoducho vybrat, ako aj Ziarovky, ktoré mozno vybrat bez
poskodenia, sa musia likvidovat oddelene.
Predajcovia elektrickych a elektronickych zariadeni (predajna plocha min. 400
m?) a predajcovia potravin (predajné plocha min. 800 m?), ktori niekolkokrat
rocne alebo trvalo ponukaju a dodavaju elektrické zariadenia, st povinni pri
kupe nového zariadenia bezplatne prevziat staré zariadenie. Tie s tieZ povin-
né prijat spat malé spotrebice (maximéaine 3 za kalendarny rok) s vonkaj$imi
rozmermi menej ako 25 cm, bez ohlladu na to, &i bol zakipeny novy spotrebic.
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© EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD
Ambalaza je napravliena od ekoloski prihvatijivih materijala, koji se mogu odloZiti
po vrsti na lokalnim reciklaznim mestima.
Da biste to uradili, pridrzavajte se odgovaraju¢eg ozna¢avanja ambalaze (plastika

papir / karton / kompoziti / itd.).

Neupotrebljivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Oznaka ,kanta za smece" oznaava da se elektricni uredaji ne smeju odlagati sa
uobiCajenim kuénim otpadom. Koristite sisteme za povratak i prikupljanje u svojoj
opétini / gradu, predaite ih na posebnom mestu za odlaganje starih uredaja ili
kontakirajte prodavca gde je proizvod kupljen.
Koris¢ene baterije i akumulatori koji nisu zatvoreni starim uredajima ili se mogu
lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti nedestruktivno, moraju se odlagati
odvojeno.
Distributeri elektricne i elektronske opreme (prodajna povrsina min. 400 m?)
kao i distributeri hrane (prodajna povrsina min. 800 m?) koji nude i obezbeduju
elektricne uredaje vise puta godisnje ili trajno duzni su da prilikom kupovine
novog aparata besplatno preuzmu stari aparat. Takode su duzni da preuzmu
male uredaje (do 3 po kalendarskoj godini) bez spoljnih dimenzija vecih od 25
cm, bez obzira na kupovinu novog uredaja.
Izbrisite sve licne podatke pre nego Sto ih vratite ili odlozite.
Baterije i akumulatori koji se nalaze u elektriénim uredajima moraju se odlagati
odvojeno od njih besplatno putem objekata za prikupljanje koji se nude u skladu
sa lokalnim zakonima ili zahtevima (Direktiva 2006/66 / EC + amandmani). Ozna-
ka ,kanta za smece" oznacava da se baterije i punjive baterije ne smeju odlagati
sa normalnim kuénim otpadom. OdloZite iskoriS¢ene baterije i akumulatore u
ispraznjenom stanju.
U slucaju nepravilnog odlaganja na otpad u Zivotnu sredinu mogu da dospeju
otrovni sastojci koji imaju dejstvo Stetno po zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka. Time
ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruZate doprinos zastiti Zivotne sredine.

® BATERIJE | AKUMULATORI KOJE SADRZE LITIJUM

U slu¢aju litjumskih baterija i punjivih baterija, zalepite terminale pre odlaganja kako

biste izbegli spoljni kratki spoj. Kratki spoj moze dovesti do poZara ili eksplozije.

® OPIS PROIZVODA

. Taster za uklj.fisklj.

. Prekida¢ za zatamnjivanje

. LED prikaz za punjenje

. Senzor gestova

. COB-LED

. Taster senzora gestova

oA wWN
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Pred vracenim nebo likvidaci vymaZte vSechny osobni tdaje.
Baterie a akumulatory obsazené v elektrickych zafizenich musi byt v souladu
s mistnimi zakony nebo pozadavky oddéleny od téchto zafizeni a bezplatné
zlikvidovany prostrednictvim sbémych mist (smérnice 2006/66/ES + zmény).
Oznaceni ,popelnice” upozoriuje, ze baterie a akumulatory se nesmi likvidovat
s béznym domovnim odpadem. Baterie a akumulatory likvidujte ve vybitém
stavu.
V pfipadé nespravné likvidace se mohou do Zivotniho prostredi uvolnit toxické
latky, které mohou mit nepfiznivé Ucinky na zdravi lidi, zvifat a rostlin. Tim
splnite své zakonné povinnosti a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

@ LITHIOVE BATERIE A AKUMULATORY

Pred likvidaci lithiovych baterii a akumulétorli zalepte pdly, aby nedoslo k vnéjsimu
zkratu. Nasledkem zkratu mdize dojit k pozaru nebo vybuchu.

@ POPIS VYROBKU

. Tlacitko zap./vyp.

. Stmivaé

. LED indikator nabiti

. Senzor gest

COBLED

. Tlacitko senzoru gest

. LED indikator senzoru gest

. Nabijeci zdifka typu C

9. Otocny drzak

10. Nastavitelny hlavovy pasek

® UVEDENI DO PROVOZU

Pred prvnim pouzitim Gplné nabijte bateriovy blok.

Tlac¢itko zap./vyp.:

100 % | 50 % | vyp.

Funkce stmivani:

Otocenim stmivace |ze LED diodu zapnout i plynule stmivat.

Senzor gest ruky:

Aktivace automatiky senzoru gest stisknutim tlaCitka. Aktivace se signalizuje LED

i1najikétorem. LED diodu Ize zapinat a vypinat dvéma gesty ruky ze vzdalenosti cca
cm.

LED indikator kapacity bateriového bloku:
Béhem provozu: < 5 %: hlavni LED dioda blika 5%
Béhem nabijeni: ¢ervena = nabijeni | zelena = baterie je nabita

O NGO AWN =
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Funkcija regulacije rasvjete:

Okretanjem regulatora rasvjete LED se takoder moze ukljuciti i kontinuirano
prigusivati.

Senzor na pokret ruke:

Aktiviranje automatskog senzora pokreta pritiskom na tipku. Aktivacija se prikazuje
LED prikazom. LED se sada moze ukljuciti i iskljuciti s dvije geste ruku na udaljenosti
od priblizno 10 cm.

LED prikaz kapaciteta paketa baterija:

Tijekom rada: <5 %: glavni LED treperi 5%

Tijekom punjenja: crvena = punjenje | zelena = baterija puna

Postupak punjenja:

= U slucaju duzeg skladistenja svjetiljku takoder treba prethodno napuniti
(najmanie 3x godisnje) kako bi se izbjeglo dubinsko praznjenje paketa baterija.
U tu svrhu skinite poklopac s prikljucka za punjenje i prikljucite prikljucak za
punjenje.

= Nakon toga prikljucite kabel za punjenja na USB utor za punjenje.

Punjenje samo u isklju¢enom stanju. Ne istoviemeno puniti i svijetliil“.

® AUTOMATSKO PODESAVANJE SNAGE

Kako bi se osigurala pouzdanost rada i dugovje€nost proizvoda, izlazna snaga moze
se automatski prilagoditi ako se poveca stvaranje topline.
Stoga mogu do¢i do odstupanja od tehnickih specifikacija.

@ I1ZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovim uputama za uporabu mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti. Ne preuzimamo odgovornost za izravne, neizravne, slucajne il bilo kakve
druge $tete ili posliedicne Stete nastale zbog nestrucnog rukovanja ili nepostovanja
informacija sadrzanih u ovim uputama za uporabu.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

Pridrzavamo pravo na tehnike izmjene. Ne preuzimamo odgovomost za iskarske pogreske.

BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA
Vegye figyelembe a kezelési Utmutatoban, a terméken és a csomagolason talalhatd
alabbi jelzéseket és szavakat:
@® = Informécié | Hasznos kiegészité informaciok a termékhez
@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasra figyelmeztet
/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet
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® OPIS PRODUKTU

. Przycisk wiacznika/wytacznika
. Przefacznik $ciemniacza

. Wskaznik LED tadowania

. Czujnik gestow

LED COB

. Przycisk czujnika gestow

. Wskaznik LED czujnika gestow
. Gniazdo fadowania typu C

9. Uchwyt wychylny

10. Przestawna tama na glowe

® URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Przycisk wiacznika/wytacznika:

100% | 50% | Wiyt

Funkcja przyciemniania:

Obracajac przetacznik Sciemniacza mozna réwniez wiaczy¢ i bezstopniowo

przyciemni¢ LED.

Czujnik gestow reki:

Nacisniecie przycisku powoduje aktywacje automatyki czujnika gestow. Aktywacje

sygnalizuje LED. Teraz mozna wiaczy¢ i wytaczy¢ LED, wykonujac 2-krotnie gest

reka w odlegtosci ok. 10 cm.

Wskaznik LED poziomu natadowania akumulatora:

Podczas pracy: <5%: giéwna dioda LED miga 5x

podczas fadowania: kolor czerwony = tadowanie | kolor zielony = akumulator

natadowany do peina

tadowanie:

= w przypadku diugotrwatego przechowywania najpierw natadowa¢ akumulator
(przynajmniej 3 razy w roku), aby zapobiec jego glebokiemu roztadowaniu. W
tym celu zdja¢ ostone z gniazda tadowania i podtaczy¢ wtyk.

= Nastepnie podtaczy¢ przewdd tadowania do portu tadowania USB.

tadowac wytacznie po wylaczeniu urzadzenia. Nie uzywac jako o$wietlenia w trakcie

fadowanial”.

® AUTOMATYCZNA REGULACJA MOCY
Aby zapewni¢ niezawodno$¢ dziatania i trwato$¢ produktu, moc wyjsciowa moze by¢

automatycznie dostosowywana w przypadku wzrostu generowania ciepfa.
W zwiazku z tym moga wystapic odchylenia od specyfikacji technicznych.

PN A WN
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Pred vratenim alebo likvidaciou vymazte vSetky osobné Udaje.

Batérie a akumulatory obsiahnuté v elektrickych zariadeniach musia byt v
stlade s miestnymi zakonmi alebo poziadavkami oddelené od nich a bezplatne
Zlikvidované prostrednictvom ponukanych zbernych zariadeni (smernica
2006/66/ES + zmeny). Oznacenie ,odpadkovy kos“ upozorfiuje, Ze batérie a
akumulatory sa nesm likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Staré
batérie a akumulatory v vybitej stave odovzdajte na likvidaciu.

V pripade nespravnej likvidacie sa mdzu do Zivotného prostredia uvolnit
toxické latky, ktoré mozu mat nepriaznivé Ucinky na zdravie [udi, zvierat a
rastlin. Tym si plnite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane Zivotného
prostredia.

® BATERIE A AKUMULATORY OBSAHUJUCE LIiTIUM
Pred likvidaciou batérii a akumulatorov obsahujucich litium zalepte poly, aby nedoslo
k vonkajSiemu skratu. Skrat mdze viest k poziaru alebo vybuchu.

® POPIS VYROBKU

. Tlacidlo zap./vyp.

. Stmievac

. LED indikator nabitia

. Snimac gest

COBLED

. Tlacidlo snimaca gest

. LED indikator snimaca gest

. Nabijacia zdierka typu C

9. Otoény drziak

10. Nastavitelny popruh na hlavu

@® UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim batériovy blok Uplne nabite.

Tlacidlo zap./vyp.:

100 % | 50 % | vyp.

Funkcia stmievania:

Otocenim stmievaca mozno LED diddu zapnt aj plynule stmievat.
Snimac gest ruky:

Aktivacia automatiky snimaca gest stlacenim tlacidla. Aktivacia je signalizovana LED indi-
katorom. LED diédu teraz mozno zapinat a vypinat dvoma gestami ruky zo vzdialenosti
priblizne 10 cm.

LED indikator kapacity batériového bloku:

O N O WM
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7. LED indikator senzora gestova
8. Utinica za punjenje tipa C

9. Okretni drza¢

10. Podesiva traka za glavu

® PUSTANJE U RAD

Pre prvog kori§¢enja napuniti akumulatorski paket do kraja.

Taster za uklj./isklj.:

100% | 50% | Isklj.

Funkcija zatamnjivanja:

Okretanjem prekidaca za zatamnjivanje LED takode moze da se ukljucii kontinualno

zatamni.

Senzor gestova rukom:

Aktiviranje automatike senzora gestova pritiskanjem tastera. Aktiviranje se prikazuje

putem LED za prikaz. Putem 2-strukog gesta rukom na rastojanju od oko 10 cm sada

LED moze da se ukljuci i iskljuci.

LED prikaz kapaci paketa a:

Tokom rada: < 5%: Glavni LED treperi 5x

Tokom punjenja: crveno = punjenje | zeleno = akumulator je pun

Postupak punjenja:

= U slucaju skladistenja na duze vreme takode prethodno napuniti (najmanje 3x
godidnje) kako bi se sprecilo potpuno praznjenje akumulatorskog paketa. U
tu svrhu skinuti kapicu za zatvaranje uticnice za punjenje i utaknuti utika¢ za
punjenje.

= Zatim priklju¢iti kabl za punjenje na USB priklju¢ak za punjenje.

Punjenje samo u iskljuéenom stanju. Nemojte istovremeno puniti i osvetijavati!

c E Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

Zadrzano pravo na tehnicke i Za8
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Nabijeni:

= Pfiuskladnéni na del3i dobu je nutné pfedtim zafizeni nabit (min. 3x za rok),
aby se zabranilo hlubokému vybiti bateriového bloku. Za tim u¢elem stahnéte
uzavér nabijeci zdifky a zastrte konektor nabijecky.

= Potom pfipojte nabijeci kabel k nabijecimu USB portu.

Nabijeni pouze ve vypnutém stavu. Nenabijejte a nesvitte soucasné!”.

® AUTOMATICKE NASTAVENi VYKONU

Pro zajisténi provozni spolehlivosti a Zivotnosti produktu mize byt vystupni vykon
automaticky upraven, pokud se zvysi generovani tepla.

Mohou se proto vyskytnout odchylky od technickych specifikaci.

® VYLOUCENI RUCENI

Informace uvedené v tomto navodu k pouZiti se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni. Nepiebirame zadnou odpovédnost za piimé, nepfimé, nahodné nebo
jiné 8kody nebo nasledné Skody, které vzniknou neodbornym zachazenim/
nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim informaci uvedenych v tomto navodu k
pouziti.

C € Vyrobek odpovida pozadavkiim smérnic EU.

Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby nerucime.

SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER

Bemerk felgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa
produktet og pa emballagen:

@ = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil I%skilde, og er ikke egnet til anden brug. Produktet
er kun egnet til privat brug i husholdningen og hverken til erhvervsbrug eller
belysning af rum i husholdningen og kun til brug som beskrevet i brugsvejledning.
Brugen uden for denne oplysning geelder ikke som formalsmaessig, dette kan
medfere materielle skader eller personskader. Vi haefter ikke for skader, der er
opstaet pga. forkert eller ikke-formélsmaessig brug.
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A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Stlyos sérilléssel jar6 vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd
hasznélatra. A termék kizarélag maganhasznélatra valé a haztartasban, és nem
alkalmas sem kereskedelmi hasznalatra, sem haztartési helyiségvilagitasra, és csak
a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznélhato. Az ezen informéciokon kivilli
felhasznalas nem mindsiil rendeltetésszer(inek, anyagi kart vagy személyi sériilést
okozhat. Nem vallalunk felelésséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszer(i hasznalat
4ltal okozott karokért.

A ALTALANOS BIZTONSAGI
TUDNIVALOK
Ezt a terméket 8 évnél idGsebb gyermekek, illet-
ve csOkkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkez6, vagy kell tapaszta-
|attal és tudassal nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjék, ha a termék biztonsagos haszna-
|latéra vonatkoz6an oktatast kaptak és ismerik
a veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel. Felugyelet nélkul gyermekek nem
végezhetik a termék tisztitasat és apolasat.
A gyermekeket tartsa tavol a terméktél és an-
nak csomagolasatol. A termék nem jatékszer.
A gyermekekre figyelni kell, hogy ne jatssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsértilések elkerlese - Soha ne nézzen
kozvetlendl a fénysugarba és ne vilagitson
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® WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga ulec zmianie bez
wezesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za bezposrednie,
posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz szkody nastepcze, bedace skutkiem
nieprawidtowej obstugi / niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania informacji
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

C € produkt spetnia wymogi dyrektyw unijnych.

miany astrzezone. O tytulu bledéw drukarskich wykluczona,

SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Vé rugam sa aveti in vedere urmatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in
manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele daune de
orice fel

/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari corporale
A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vatamari grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumina mobila si nu este destinat pentru utilizarea

in alte aplicatii. Produsul este destinat exclusiv pentru uzul privat in gospodarie si

nu este adecvat nici pentru utilizarea comerciala si nici pentru luminarea spatiului in
gospodarie si este destinat numai pentru utilizarea conform descrierii din manualul
de utilizare. Utilizarea in afara acestei informatii este valabilé ca utilizare neconforma
destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor. Noi

nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea
gresitd, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND
SIGURANTA
Acest produs poate fi utilizat de copii ince-
pand cu 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale si psihice limitate sau cu lipsa a
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Pocas prevadzky: < 5 %: hlavna LED dioda bliké 5x

Pocas nabijania: ¢ervena = nabijanie | zelena = batéria je nabita

Nabijanie:

=V pripade uskladnenia na dih$i as treba predtym zariadenie nabit (min. trikrat za
rok), aby sa zabranilo hibkovému vybitiu batériového bloku. K tomu stiahnite uzaver
nabijacej zdierky a zastréte konektor nabijacky.

= Potom pripojte nabijaci kébel k nabijaciemu USB portu.
Nabijanie iba pri vypnutom stave. Sti¢asne nenabijajte a nesviette!

C € Vyrobok spifia poziadavky smenic EU.

©® AUTOMATICKE NASTAVENIE VYKONU

Pre zaistenie prevadzkovej spolahlivosti a dihej Zivotnosti produktu sa méze vystupny
vykon automaticky upravit, ak sa zvysi tvorba tepla.

Preto sa m6zu vyskytnat odchylky od technickych Specifikacii.

® VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI

Informéacie obsiahnuté v tomto navode na obsluhu sa mdzu zmenit bez predoslého
upozornenia. Nepreberame zodpovednost za priame, nepriame, nahodné alebo iné
$kody alebo nasledné skody, ktoré vznikni neodbornou manipulaciou/nespravnym
pouzitim alebo nedodrzanim informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

C € Vyrobok spiia poziadavky smernic EU.

Technické zmeny vyhradené. Za tlatove chyby nerucime.

VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevamost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.

PRAVILNA UPORABA

|zdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni predviden za drugacno uporabo.
Izdelek je predviden izkljuéno za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni primeren niti
za komercialno uporabo niti za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu, temve¢ samo za
uporabo, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakrsna koli druga¢na uporaba velja
kot napacna in lahko vodi do gmotne Skode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo
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A GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under
8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og man?<|ende viden, safremt
de er undervist i produktets sikre brug og
kender faren. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengaring og vedligehold ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

Hold bern vaek fra Eroduktet 0g emballa-
gen. Produktet er ikke legetgj. Barn skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet eller emballagen.

Undga ejenskader - Se aldrig direkte ind i
lysstralen eller lys andre personer i ansigtet.
Hvis det sker for laenge, kan der pga. ande-
len af bldt lys opsta en fare for nethinden.

Tag aldrig fat i et apparat, der er forbundet
med stramnettet, med vade haender, nar
det er faldet i vandet. | sa fald skal fart
hovedsikringen frakobles og derefter skal
stramstikket traekkes ud.

Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige
67

masok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik, ak-
kor a kék fény miatt retinakarosodas Iéphet fel.

Soha ne fogja meg az dramhél6zatra csat-
lakoztatott keésziléket nedves kézzel, vagy
ha az vizbe esett. Ebben az esetben elészor
kapcsolja ki a haz biztositékat, majd huzza ki
a haldzati csatlakozodugot.

Soha ne hasznalja robbanésveszélyes kor-
nyezetben, ahol gyulékony folyadékok, porok
vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne torje meg és ne feszitse meg a csatlakozo-
kabelt, és az ne érintkezzen éles targyakkal,
vegyszerekkel vagy olddszerekkel.

Csak konnyen hozzaférhetd csatlakozoaljzatot
hasznaljon, hogy hiba esetén a termék gyor-
san levalaszthato legyen az &ramforrasrol.

Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm
tavolsagban legyen a lampéatdl.

Aterméket kizarolag a csomagban lévé tarto-
zékokkal hasznélja.
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experientei si cunostintelor, daca ele au fost
instruite in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a produsului si cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara a fi supravegheati.
Pastrati copiii la distanta de produs si de
ambalaj. Produsul nu este o jucérie. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul, respectiv cu
ambalajul.
Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct
in raza de lumina sau nu indreptati lumina
spre fata altor persoane. Daca acest lucru se
intampla pe perioada prea lunga, componen-
tele luminii albastre pot pune in pericol retina.
Nu atingeti niciodata un dispozitiv conectat la
reteaua de curent cu mainile ude sau daca
acesta a cazut in apa. In acest caz, mai
intéi decuplati siguranta casei si apoi trageti
stecarul de retea.
Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
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nobene odgovornosti za Skode, nastale zaradi napacne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z omejenimi fiziénimi, senzornimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkuenj in znanja, Ce so bili pouceni o
vami uporabi izdelka in poznajo nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
izdelka ne smejo Cistiti in negovati brez
nadzora.

Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in
embalaze. |zdelek ni igraca. Otroke je treba
nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z
izdelkom oz. embalazo.

Preprecite poskodbe oCi - nikoli ne gledati ne-
posredno v svetlobni Zarek ali svetitl drugim
osebam v obraz. Ce se to dogaja predolgo,
lahko zaradi delezev modre svetlobe pride do
poSkodb mreznice.

Nikoli z mokrimi rokami ne prijemati naprave,
Erikljuéene v elektricno omrezje, ali naprave,

i je padla v vodo. V tem primeru najprej
iszuéite lavno hiSno varovalko in nato
izvlecite elektricni Vtic.
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omgivelser, hvor der befinder sig breendbare
vaesker, stav eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre vaesker.

Brug kun nemt tilgeengelige stikdaser, sa
produktets stram ors¥ning hurtigt kan
afbrydes i tilfeelde af tejl.

Alle bel¥ste genstande skal have mindst
10cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det
tilbeher der er indeholdt i leverancen.

Batteriet ma aldrig abnes, klemmes, opvarmes
eller udseettes for ild. Md ikke kastes i ild.

"Produktet mé kun oplades i lukkede, tarre
og tilstraekkeligt store rum, med god afstand

til breendbare materialer og vaesker. Hvis ikke,
kan der opsta forbraendinger og brande.

Udlgbende batteri-/batterivaeske kan
medfare aetsninger, nar den kommer i
kontakt med huden. Ved kontakt skal det
pageeldende sted straks skylles med rent
vand og der sages omgaende laege.

68

Soha ne prébalia meg kinyitni, dsszenyomni,
felmelegiteni vagy meggyuitani az elemet/
akkumulatort. Ne dobja a tlizbe.

" Aterméket csak zart, szaraz és tagas
helyiségekben szabad tolteni, gyulékony anya-
goktdl es folyadékoktol tavol. Ennek figyelmen
kivll hagyasa megégést és tiizet okozhat.
Akiszivargd elem-lakkumulétorfolyadék megérin-
tés esetén marasi sérilléseket okozhat. Megeérin-
tés esetén azonnal 6blitse le az érintett testrésze-
ket b0 vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

A csatlakozokapcsokat és elemeket nem
szabad rovidre zami.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszely.

Aterméket soha ne tegye ki szélséséges
terhelésnek, pl. szélsdséges melegnek,
hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznalja esében vagy nedves helyisé-
gekben.
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gaze inflamabile.
Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.

Nu indoiti, tensionati sau aduceti in contact

cu obiecte ascutite, substante chimice sau
solventi cablul de conexiune.

Utilizati numai o priza bine accesibila, astfel incét
produsul s poata fi separat rapid de la reteaua
de energie electrica in cazul unei avarii.

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel
putin 10 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprin-
se in setul de livrare.

Nu incercati niciodata sa deschideti, sa
striviti, sa incalziti sau sa aprindeti o baterie/
un acumulator. Nu aruncati in foc.
"} Produsul poate fi incarcat numai in
camere inchise, uscate si spatioase, departe
de materiale si lichide inflamabile. Nerespec-
tarea acestor indicatii poate duce la arsuri si
incendii.
Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate
provoca arsuri chimice in cazul contactului
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Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije, v kateri so gorljive tekoCine,
prah ali plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekoCine.

Prikljucnega kabla ne prepogibati, napenjati
ali ga dajati v stik z ostrimi predmeti, kemikali-
jami ali topili.

Uporabljajte samo dobro dostopno vtiénico,
da lahko izdelek v primeru motnje hitro odklo-
pite od elektrinega omreZja.

Vsi osvetlieni predmeti morajo biti od svetilke
oddaljeni vsaj 10 cm.

|Izdelek uporabljajte samo z dodatno opremo,
prilozeno obsegu dostave.

Nikoli ne poskusaijte baterije/akumulatorja
odpreti, zmeckati, segreti ali zaZgati. Ne
metati v ogen;.

"} Izdelek je dovoljeno polniti samo v
zaprtih, suhih in velikih prostorih, proc¢ od
vnetljivih materialov in teko€in. NeupoStevan-
je lahko vodi do opeklin in pozarov.

|ztekla baterijska/akumulatorska tekoCina
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BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

@ Schutzklasse Il | Class 3 equipment

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien |
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken | Risk-Group - Do not
look into the lamp

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmiill! | Battery
disposal information - Not for houswhold waste

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE-Guideline)

Bedienungsanleitung beachten! | Read the operating instructions
carefully before use!

Mindestabstand zu angestrahlten Objekten | Minimum distance
from lighted objects
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